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Summer Internship at Tokiwa (SIT)— a TEFL program:
Motivation in English language learning

Clay Bussinger

Abstract

This research paper describes the genesis, conditions, benefits and outcomes of the SIT
program, which was held at Tokiwa University from 2008 to 2011, during the spring semester
of each year. The benefits of the Tokiwa/CSU exchange program to the English programs at
Tokiwa University being eminently obvious, the SIT program was developed to augment the
international atmosphere on the Tokiwa campus. As a result, students at Tokiwa University
gained access to native speakers of English, and could practice English in classes, at TalkTime,
in English Connections, at English Smoothie, and on and off campus in general. This paper
outlines the structure and administration of the program, the duties and responsibilities of the
TEFL interns and of the program coordinator as representative of Tokiwa University, as well
as the benefits of the program to both the interns and to the students of the university. The
paper also illustrates the importance of creating such informal language-learning situations on

the integrative motivation for second language (L2) acquisition.
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0. Introduction
0. 1. Tokiwa Exchange Program as a model

For four years, 2008 — 2011, Tokiwa University conducted an internship program in Teaching English
as a Foreign Language (TEFL). This program was initiated through the International Exchange and
Language Learning Center for three main reasons: to provide student interns interested in TEFL both
training and practical experience; to provide Tokiwa University students with opportunities to learn
the English language in many situations outside of the classroom; and to provide Tokiwa University
students and SIT interns with an opportunity to engage in TEFL team-teaching situations. The university
realizes that however well students perform in the classroom, they engage in foreign language study
much more enthusiastically when they are able to engage in authentic conversation with native speaking
(NS) peers. As Joseph Shaules succinctly states in a recent interview, “My students are thrilled when
they make a foreign friend, not when they successfully construct a sentence” (Shrader, 2011, p. 36).
He goes on to strongly emphasize the importance of meeting speakers of the target language, “making
friends with a foreigner in your own neighborhood can have a life-changing impact” (Shader, 2011, p.
37). The Tokiwa Exchange Program with California State University Fresno (CSUF) and California
State University Northridge (CSUN) provided a model for how students speaking English on a native
level could provide a tremendous benefit to our students in Japan in many areas. The SIT program was
modeled on the exchange program, and was designed to provide increased linguistic input, and as a

result, output, in the English language for the Tokiwa students studying English.

In the Tokiwa University Exchange Program, students from CSUN and CSUF were given maximum
financial assistance including airfare, dorm fees, and a stipend for part-time English-related activities.
Their duties included providing English language support to Tokiwa students, while concurrently
studying classes in the Japanese language and culture, as well as other classes, mostly classes taught
in English, such as “The Theory and Practice of Victimology.” On the other hand, student interns who
participated in the SIT program, received minimal support, consisting only of a round-trip air ticket and
accommodation in the international dormitory, did not take any classes, and focused entirely on TEFL
activities. The interns researched various topics in the TEFL field, and wrote academic papers based on

their research as well as the TEFL activities they had participated in.
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0. 2. Motivation for L2 acquisition

The importance of motivation in foreign language acquisition cannot be stressed enough: Overcoming
the tremendous obstacles in effectively learning a foreign language requires a lot of motivation.
One of the strongest motivating factors is access to places and environment where L2 is in use: “If
learners need to speak the second language in a wide range of social situations or to fulfill professional
ambitions, they will perceive the communicative value of the second language and will therefore be
motivated to acquire proficiency in it” (Lightbown, 1999, p. 57). In regards to English, in areas of
Japan far from any major metropolitan area, the opportunity for L2 interaction is rare. while it is still
necessary: language classroom learning is vital, but only the first step in L2 acquisition. “Language
is all about meaning, not structure. Structure is meaning’s assistant” (Kenny 2011, p. 48). Structure
resides in the classroom; meaning grows in the L2 community. It is absolutely crucial therefore for the
university to help create opportunities for language students to experience speaking the target language,
with native speakers (NS) of English. Making friends with English NS is one of the main motivating
factors in L2 acquisition (Ockert 2011, p. 12; Kikuchi 2009, p. 193). This idea is supported by Firth
(2012, p. 10) and stressed as vital by Uchioda (2011) and Hagy (2011).

“The important thing here is to ensure that students do not constantly associate language learning
with schoolwork (i.e., just another school subject that has to be studied) or with monotonous tasks
and exercises, but that they see how this language can connect with their life outside the classroom and
experience this connection in ways that are personally enjoyable or fulfilling. Then, when motivation
(in class) is at a low point, they can try to reconnect with what they enjoy about learning or using the
language, as a strategy for remotivating themselves” (Falout, 2011, p.27). It is fortunate for students
if the school administration liberally supports an exchange program, which provides students with
a stimulating learning environment. When such exchange programs are augmented in turn by TEFL
internship programs, such as the SIT program, which enable NS of English to join campus life, students

will greatly benefit from the program.

1. SIT Program Administration
1. 1. Orientation

In the SIT orientation, which was conducted on the first full day after interns arrived at Tokiwa
University, the program was outlined, including the benefits and duties of both the interns and of Tokiwa
University. It was important that the interns understand that they were beneficiaries of a university-

supported program, and that they had responsibilities to the university. Tokiwa University also received
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great benefit, both culturally and linguistically, from their presence on campus, and this was outlined

in an overt and detailed manner. This initial orientation meeting lasted approximately two hours, and

covered what the interns could expect during their four weeks on campus at Tokiwa University.

The interns were instructed as to their internship duties: participants are required to complete 100
hours of work as an intern (25 hours per week). These hours included teaching assistance (TA) to
EFL classes, class observations, pre English Connections (EC), Talk-time, Intern-initiated activities,
such as English Café, Café Presentations, cultural presentations, musical events, and International
Center work, including administrative tasks, assistance at Open Campus and other special events. Each
point was thoroughly explained, and the interns were encouraged to ask questions in order for them to
understand each area of their contribution to the campus. The main points covered were as follows:

a. Academic Essay: Interns were informed that they would be required to write a research essay in
TEFL by the end of SIT.

b. Journal: Interns were required to keep a journal throughout the course of the TEFL internship.

¢. Program design: The program design was individualized for each intern. Before the beginning of SIT,
the program coordinator consulted with each intern, and considering the interns’ interests and at the
same time the needs of Tokiwa University, assisted them in designing their program.

d. Teaching Assistance: Interns were assigned to English classes in order to assist course teachers in
various roles, and for interns to gain valuable classroom experience.

e. Punctuality: Interns were carefully instructed to be on time for each of their assigned duties. As TAs,
interns must be sure to be in the classroom before the class begins, as teachers would often wish to
give further instructions about the lesson.

f. Class deportment: The program coordinator instructed the interns to act in a professional manner
whenever they were engaged in SIT activities. In classrooms, it is important to be alert and attentive
to the needs of the class teacher — do not distract students or the teacher from the tasks at hand. For
example, do not talk to other interns or look at a cell phone. Be ready to assist the teacher at all times.

g. Pre-EC: The interns were instructed in the structure and duties of pre-EC.

h. Drop-in [English] Lab (DIL): Interns were explained about the workings of DIL, and were assigned
to work at the DIL with Tokiwa University students, for a minimum of 3 sessions per week, at the
International Center.

i. Excursions: Interns were informed that excursions were arranged from time to time, and interns were
asked to attend.

j. Campus and Dormitory rules: Student interns were informed that Tokiwa University rules and
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regulations applied to them. They were asked to be sure to follow TU regulations on campus and in
the dorm.

1. Tokiwa TEFL Certificate Level One: this certificate would be awarded upon successful completion of
the SIT program requirements.

k. Meeting with the SIT coordinator: Interns were instructed to meet at least once a week with the SIT

coordinator or their mentor teacher, if one were available and/or assigned.

2. SIT Program basics
2. 1. Overview of SIT program

The SIT program took place in the spring semester. It was designed so that student interns arrived
in staggered groups in order for more of the entire spring semester to be covered by the program. The
exchange program on campus provided Tokiwa students with some native or native-like linguistic
input for the entire fall semester, however in the spring semester there were usually no native English
speakers on campus, other than a few professors and part-time instructors. Students of English at
Tokiwa University had little or no opportunity for English language interaction therefore for most of
the academic year. This SIT program filled a great need on campus. Tokiwa University, situated as it is
in a rural area, far from any large metropolitan center, has an environment consisting almost entirely of
Japanese nationals, with only rare opportunities for students to have any interaction with international
students. It was particularly felt by many academics of Tokiwa University that it was crucial to provide

some international opportunities, including access to international students and student interns.

2. 2. Program oversight

The SIT program was administered by the SIT program coordinator, with logistical support from the
International Center director and staff members, including flight arrangements, dormitory stay, contact
with Tokiwa students for arranging pre-EC, field trips, and so forth. The program coordinator was
responsible for the program orientation, class scheduling, pre-EC scheduling, and supervising research
and writing projects. Such a program would be very difficult to administer without such cooperation

between the program coordinator and university administrative staff.

2. 3. Studentinterns
The SIT program interns were for the most part undergraduate students from CSUF and CSUN, and

had previously taken part in the Tokiwa University Exchange Program. Many of them were interested
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in teaching English in Japan, and as a result took this experience in the SIT program very seriously,
and provided excellent TEFL support to Tokiwa University. In the first year of the program, the spring
semester of 2008, as a precaution it was decided to limit the number of interns to two, in order to ensure
smooth administration, and to allow the faculty and administration to observe the program and assess
its feasibility and worthiness. As a result of a very successful initial year, the program was subsequently
extended, and the number of participants was expanded up to a maximum of four interns. In the third
year of the program, the intern pool was expanded to include two student interns from outside the CSU

system, students who had not participated in the exchange program.

As in the exchange program, SIT program interns were also required to reside in the Tokiwa
International Dormitory (TID). Each intern was housed with two or three Tokiwa University students.
This living arrangement, linguistically speaking, is such a benefit to the student body that other
universities use their similar arrangements as recruiting tools (Peters, 2011). A Google search with
the words “dorm stay with native English speakers” will show hundreds of schools around the world
using such living arrangements as one of their main recruiting tools. It is universally recognized that
having native speakers sharing living space with EFL/ESL learners is one of the most effective tools
for L2 acquisition. We were fortunate to have this situation available for our students, and as a result,
many Tokiwa University students studying English were able to dramatically increase their oral

communication skills.

2. 4. Program coordinator meetings and program design

The internship program schedule was individualized to suit the needs of each intern, and at the same
time, to best serve the needs of the Tokiwa University students and instructors. The student interns who
had taken part in the Tokiwa Exchange Program all had experience working in a semi-professional
EFL relationship with Japanese university students, and had also performed duties in EFL classrooms.
Although they had performed these duties as student peers, they were nonetheless in some form of
teaching role. Therefore, when they began the internship they usually had some idea of what kind of
duties would be expected of them, and often had formed some opinions about teaching and learning in
EFL situations. This experience facilitated a smooth transition to the more formal and instructive roles
in the internship program, and often gave the interns an idea of what kind of focus they would prefer
for the program. For example, some interns had excelled at handling groups of students in sessions

where oral communication was paramount, and could be more readily assigned to oral communication
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classes. On the other hand, interns who had previously worked well in the drop-in lab assisting students
in writing their graduation theses in English could be better assigned to assist in writing classes, if

schedules required such assistance.

2. 5. Teaching assistant assignments

SIT student interns assisting English classes in various departments of the university, performed a
variety of TEFL activities, the scope and focus of which varied depending on the class. They were most
often called upon to provide models of native speech, for the class as a whole, and to work in small
groups as models for oral practice. However, the roles varied, and in speech classes the students would
provide assistance in a variety of roles, including giving model speeches, brainstorming topics, writing
a speech, practicing the delivery, IT support for MS PowerPoint, Word and Excel, and finally providing
feedback after speeches were delivered. A typical schedule, figure 1, included 36 classes of teaching
assistance, or 54 hours, in the four-week internship. Interns provided assistance in classes in various
departments and faculties of the university, Human Science and Community Development, together

with the departments of Applied International Studies, including both English and Business.

Intern: DB SIT Schedule 2010
| Thursday Friday Saturday |
May 27, 2010 May 28, 2010 May 29, 2010
Koku2 Speech [ Qs302
Drop-in Lab 11:10 Drop-in Lab 11:10-
Talktime Drop-in Lab 12:40
Kaoku2 English I R104
Coordinator Meeting
Drap-in Lab Intl Center
2nd Week May 31, 2010 June 1, 2010 June 2, 2010 June 3, 2010 June 4, 2010 June 5, 2010
15t Period Koku2 Commskillsl | Kokul English IR104 | Koku2 Speech [ Qs302
2nd Perod | Kokul Speech I Kokul CommSkillsiIl Drop-in Lab 11:10 Drop-in Lab 11:10-
Lunch Tulktime Drop-in Lab 12:40 English Smeathie
|_3nd Period |Drop-in Lab 12:30-14:00| Drop-in Lab Int'l Center KokuZ English TR104_| _ English Smoathie |
4th Period Kokul English Ib | Drog-in Lab Int'l Center | G Meeting English Smaathi
[(5th Period Skype tutoring | Drop-in Lab In1 Center
6th period KokuZ2 Seminar
3rd Woak June 7, 2010 June 8, 2010 June 9, 2010 _ June 10, 2010 June 11, 2010 — June 12, 2010
15t Period Koku2 Commskillsl | Kokul English IR104 | Koku2 Speech I Q3302
2nd Period | Kakul Speech 1L Koku1 CommSiallstT] Brop-in Lab 11:10-
Lunch Talktime Drop-in Lab 12:40
3rd Period |Drop-in Lab 12:30-14:00| Drop-in Lab Int'| Center Comm1 Gen MH‘! Koku2 mllsﬁ 1R104
| 4th Period | Koku1 English Tb Drop-in Lab Int'l Center | Coordinator Meeting
Sth Period Skype tutoring
| 6th period Koku2 Saminar
4th Week June 14, 2010 June 15, 2010 June 16, 2010 June 17, 2010 June 18, 2010 June 19, 2010
1t Period KokuZ CommSkillsl | Kokul English IR104 | KokuZ Speech [ Qs302
2nd Period Kokul h 1T Kokul CormnmSkillsITl Drop-in Lab 11:10-
Lunch Talktime Drop-in Lab 12:40
3rd Period |Drop-in Lab 12:30-14:00( Drop-in Lab Int!l Center | NinGeni Gen Englishia Koku2 English I R104
4th Period Kokul Bus Wr Kokul English Tb NinGenl Gen Englishlb | Coordinator Meeting
_5th Period Skype tutoring
6th period KokuZ Seminar
5th_Week June 21, 2010 June 23, 2010
15t Period
2nd Period Kokul Speech 11
Lunch
3rd Period |Drop-in Lab 12:30-14:00| Drop-in Lab Int| Center
4th Period Kokul Bus Koku1 English Ib
Sth Pericd Coardinator
6th period

Figure 1: typical SIT intern schedule
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TA request forms (Appendix A) were distributed to all English teachers on the campus, providing
each Tokiwa University English teacher the opportunity to have teaching assistants in their classroom.
This in effect allowed each Tokiwa University student the opportunity to interact in English with
a native speaker (NS) or near-native speaker of the language, a great benefit for English language
learners. As previously noted, having the opportunity to speak English with native speaking peers from
other countries is one of the primary motivating factors for EFL students in their language study.

The duties that interns performed in their roles as TAs, varied immensely, from oral modeling to
technological assistance in computer rooms. For most of the non-native speaking (NNS) teachers
of English, the opportunity for having NS interns was naturally useful for pronunciation practice, for
practicing oral texts in pairs and groups, and for modeling target texts for students. The NS teachers of
English also utilized the interns in these areas, however that particular need for NS teachers was not as
crucial, and therefore they tended to ask the interns for assistance in many, more varied areas. In speech
classes, interns provided general computer assistance as well as help with MS Office programs such as
Word, Excel, and PowerPoint (PPT). Interns in general were well versed in the use of PPT, and offered
valuable assistance with English menus, which the Japanese students of English classes were asked to
use. Interns often gave help in pairs and groups in formulating topics for speeches, oral presentations,
written presentations and papers, and in the formulation of such assignments. Interns offered assistance
in giving feedback for completed assignments, advice in revisions of papers and presentations, and
general comments, providing invaluable assistance to their Tokiwa University peers.

Some teachers encouraged more experienced interns to engage in teaching in the classroom. This
consisted of a grammar concept, a common oral structure, or even a cultural comparative point. On
occasion, one or more interns, usually more experienced interns, taught a whole class period, or half a
class. For example, two interns expressed strong interest in teaching a unit in a communication skills
classf The instructor gave instructions to them on how best to handle this assignment, recommending
a particular unit (which he deemed rather straightforward as to teaching strategy), assigning them
to study the unit, and to meet with the instructor to present their ideas. The instructor offered some
feedback and the interns subsequently modified their teaching plan. The interns began by assigning
homework to the students for the target class. The main roles for the interns for this particular class,
which consisted of a unit focused on comparisons, were to:

--model the target vocabulary

1 The two interns teaching this full unit in a 1.5-hour class had experience teaching semester-long
classes in the Psychology department of California State University, Fresno, California, USA.
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--model the activities, those contained in the text and those activities developed

by the interns themselves

--instruct students in how to perform the activities

--monitor student activities

--make suggestions/corrections

--provide feedback to students.

This particular unit was well executed, and well received by the students.

Interns were responsible for reporting on their official activities, including pre-EC, TA, and other
assigned EFL-related activities. A report form was provided them, which they were to fill out and have
the supervising teacher sign (Appendix B). The SIT interns then submitted the completed forms to the
administration.

Overall, feedback on intern performance from both NS and NNS teachers of English was
overwhelming positive. Teachers felt that the student interns’ contribution to classroom activities and
classroom atmosphere in general was very conducive to effective language learning.

A short list of recommended books to read was given to the interns (Cecle-Murcia, 2001; Harmer,
2007, 2007; Larsen-Freeman, 2000; Lewis, Hill, 1999; Riddell, 2002; Scrivener, 2005; Swan, 1995).
These recommended books were useful for research on teaching EFL classes as well as stimulating the

SIT interns on discovering topics to research for the required academic paper.

2. 6. Preparation for English Connections (Pre-EC)

Each fall semester for eight years, from 2004-2011, the International Center has conducted a program
called English Connections (EC). In this program, exchange students had English speaking sessions,
with one exchange student speaking with a group of between 2 and 5 Tokiwa University students. Any
student on campus was eligible to receive this kind of linguistic support. This immensely popular and
successful program has been recognized as a vital part of the English life of Tokiwa students, providing
them with an opportunity to meet students from America, to learn about other cultures (many of the
Exchange Program participants were born in countries other than the USA, such as Thailand, the
Philippines, Vietnam), and to improve their oral skills through practice with fluent speakers of English.
These cultural meetings resulted in many firm friendships, and led our students to travel to the USA,
and the exchange students from the USA often traveled back to Japan, staying in Mito for extended
periods.

The SIT student interns, being on a much shorter program, provided a crucial role in introducing the
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Tokiwa students to the EC program on an introductory basis. Pre-EC sessions were open to all Tokiwa
University and Tokiwa Junior College students. The pre-EC sessions were held in 30-minute time slots,
in order for Tokiwa students to get a “taste” of EC. These sessions were offered at no charge to Tokiwa
students, and were very popular, leading to a surge in interest in the subsequent EC sessions starting in
the fall semester. Most interns led between 3 and 6 pre-EC sessions, depending upon the time of their
arrival on campus.

Special EC/orientation sessions for Tokiwa University exchange students were also arranged. Tokiwa
University exchange students would leave for the United States shortly after the SIT internship ended,
and the presence of SIT interns on Tokiwa campus was of great assistance to this exchange program.
The soon to depart exchange students received individualized sessions, depending on their destination:
SIT interns from CSUF would have sessions with the exchange student (s) who chose that destination,
while SIT interns from CSUN would have sessions with the exchange student (s) who chose CSUN.
These special sessions covered information regarding visas, immigration, home stay situations, campus
life, city life, classes, the CSU system, departure, and so forth. These sessions were instrumental in
easing the concerns of Tokiwa exchange students, and gave the students much confidence in facing their
new life overseas, including increased proficiency in oral English communication.

For pre-EC, interns were also required to write a report on each time they met in a class or conducted
a pre-EC session. Also, at the conclusion of each classroom TA assignment, the interns were required
to have each instructor sign or hanko (stamp with a personal seal) the form in order to show that they
had attended on time. The form was essentially the same form that the International Center used for the

exchange students in the fall semester. (See Appendix B.)

2. 7. Class deportment and punctuality

It was very important for the SIT interns to act in a professional manner when they were in the
classroom, and for the most part they did so. There were occasional complaints reported to the program
coordinator, and interns were carefully instructed in proper behavior, and how to support the instructor.
It was stressed to the interns that they should be aware of classroom dynamics at all times, and be
prepared to take the initiative, helping the instructor as soon as necessary, assisting any students
lagging in their work. Many classes were held in a computer lab or a computer-assisted language lab
(CALL), and for the class to run smoothly it was often necessary to help students who had trouble
with the technology. Interns were asked to arrive at the classroom as early as possible in order to

receive any instructions or handouts from the instructor, to assist in distributing papers, and so forth.
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It was emphasized to the interns that all preparation and consultation should be completed prior to the
beginning of the class, and that class time was not to be used for anything other than instructing the

students of the class.

2. 8. Academic Essays and Journals

In order to receive the TEFL certificate from Tokiwa University, it was necessary for students to
complete an academic essay on a topic related to the activities of the internship. The essays included
references from background readings in TEFL/TESL. Topics were chosen by the participants, and
approved by the program coordinator. Interns had to undertake a “reasonable amount” of research, and
discuss findings with the program coordinator or their mentor teacher, if one had been assigned. This
academic essay was evaluated by the program coordinator, and was a requirement of the SIT program.
The essays were to be finished by the end of internship; however, due to the fact that many project
activities and/or research projects extended to the final days of the internship, and even beyond, making
it impossible to complete the essay within the time-frame requested, some interns completed the essay
upon their return home to the USA or Canada. In these cases, the interns received their TEFL certificate
(Appendix C) upon receipt and evaluation of the essay. Titles of the essays can be found in Appendix D.

It was also required that interns keep a journal during their stay at Tokiwa University. This journal
was an in-depth document, detailing their experience in all aspects of the program activities, including
research, class observations as TAs, Drop-in-lab, pre-EC, and so forth. This journal was periodically
reviewed by the program coordinator, and served to allow the coordinator to view the progress of the
internship, and to help the coordinator guide the interns in the cases where they have needed help in
understanding their roles, and other situations. It was also a very useful storehouse of information, and
often served the interns as a source of material for their written essay. The journals are kept on file at

Tokiwa University as reference documents.

3. Special programs
3. 1. Drop-inLab

For 3 years of the SIT program, a drop-in English lab was held at the International Center. This
program was conducted by the research group, Tokiwa Language-Learning Through Team-Teaching
project, and is described in detail in Nakagawa (2013). This provided another opportunity for Tokiwa
students to receive English language assistance from the SIT interns, and this help was delivered in two

main ways: as tutors and as tutees. Tokiwa students who were more advanced in their English studies
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were paired with SIT interns, and acted as co-tutors in the drop-in lab. These tutors provided assistance
in all areas of English study to any student wanting help in their class work. All students on campus
had the opportunity to avail themselves of the services of the drop-in lab, a valuable chance to get help
at no cost. In addition, the drop-in lab was of great benefit to the Tokiwa University students who were
acting as tutors, as they could benefit from the experience of tutoring beside a NS or near-native speaker
of English. During the tutor sessions the Tokiwa tutors could listen to their counterparts’ explanations
of grammar, speaking, writing, and so forth. In addition, as a peripheral benefit, if there were any quiet
times with no tutees present, the Tokiwa tutors could interact freely with the NS/NNS, on topics of
English study, or free topics on life in Japan or the USA, and so forth, thereby increasing their oral skills
in the target language.

SIT interns were assigned to assist at the DIL from 4-7 times per week, for a total of 6-10 hours,
depending on their schedules, and the needs of the DIL. Each DIL session was supervised by an
English-teaching faculty member, and as a consequence, immediate feedback was available to both the
Tokiwa students and the SIT interns, thereby greatly increasing the effectiveness of the tutor teams. The

utility of having SIT student interns in this project was inestimable.

3. 2. Skype tutoring

In addition, Tokiwa University was administering an English tutoring project via Skype, a popular
voice-over internet protocol (VOIP) program. This project provided the interns, as well as Tokiwa
University students, with valuable TEFL skills: “The high school students are not the only ones who
will be able to benefit from this project; Tokiwa University tutors are presented with the opportunity
to develop their tutoring and team-teaching skills” (Bussinger 2011, p.50). The Skype VOIP tutoring
project involved one or two faculty members, students of Tokiwa University, SIT interns, exchange
students from the USA, and Tokiwa High School students who intended to participate in an exchange
program with a Canadian high school. This experimental project was designed for two main reasons:
to provide the high school students an opportunity to practice English before their departure on the
exchange program, and to ask questions about the foreign culture that they were about to join; and
to create an opportunity for Tokiwa University students and SIT interns to experience a TEFL team-
teaching exercise. Many of the Tokiwa University students and SIT interns involved were interested in
teaching English in Japanese schools, where they would be in team-teaching situations, a notoriously
difficult situation (Ohtani, 2009), “dogged by controversy” (Miyazato, 2009, p.36). This Skype

tutoring project was the first opportunity that most of the participants had in tackling this difficult task.
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Having an experienced university instructor on hand for each Skype session enabled the students and
interns to receive immediate feedback on their sessions. One Tokiwa University student, presently
teaching at a Japanese public high school, remarked that during his first Skype session he was surprised
that he could barely manage to speak a word, the situation having daunted him so. Upon receiving
feedback from the supervisor, he was able to contribute on an equal basis with the SIT interns during his
subsequent Skype sessions. The sessions were a great success in this case, and immensely valuable for

all members involved throughout the program.

3. 3. English Smoothie

The interns were also paired with Tokiwa University students in an activity entitled English Smoothie
(ES), also described in detail by Nakagawa (2013). ES took place at Mito City International Center,
and was designed for three main reasons: to give local community members, both NS and NNS of
English, an opportunity to interact in a natural way in English; to give Tokiwa University students a
chance to practice the English they learned in the classroom in a social situation; and to give both SIT
interns and Tokiwa University students a rare and important opportunity to work in teams on a directed
task in an English-speaking context. Again, the contribution by the SIT interns to this community

project for the promulgation of the English language was both welcome and valuable.

4. Conclusion

The SIT TEFL internship program, at minimal financial cost, provided tremendous benefit to the
English language education programs as well as increasing the international atmosphere on the Tokiwa
campus. Through the advantages of the multi-faceted program, including such practical applications
as teaching assistance in the EFL classrooms, small group English study in pre-EC sessions, special
programs for the Tokiwa exchange students, tutoring at the Drop-in English lab, teamwork in English
Smoothie and Skype tutoring, an increase in internationalization at the university, in the dormitory,
cafeteria, classrooms, on organized trips, and on campus in general, as well as peripheral linguistic
and cultural benefits derived from unorganized trips, home stays, dinners, parties, and so forth, the
program was an unqualified success. In addition, Tokiwa High School students leaving on the exchange
program to Canada received help through English practice and cultural orientation. Valuable English
language and cultural programs such as SIT should be promoted, and expanded if possible, in order to
provide Tokiwa University students an opportunity to expand their English world, and to create a more

international atmosphere on the university campus. Given the minimal financial cost of a program such
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as SIT, versus the tremendous, widespread benefit of the program, it becomes readily apparent that we
seek to utilize such a valuable resource. Further, it would be in the interest of the university, and of great

value to the students, to continue this program, and to create more such programs in the future.

Appendix A—Request for TA form

Application for TA from the Summer Internship in Tokiwa (SIT) program
English teachers|may apply to have the SIT interns join their classes as a TA. *
Teacher's name Office Phor{g
Office number Eai]: Contact times
. Date/ N Room .
Class name Duties Day Period Number Number of TA's requested
* We expect up to four interns to be on campus from the end of May,
Please hand to the SIT Program Coordinator or email Please indicate how and when TA's should to contact you before the class,
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Appendix B—SIT Duties Report Form

#5175 (201343 H)

Tokiwa English Connections Record 2009

[EC/TA Activities]
' K 4:
.Week_ Your Name:
No.| Date |Peried| EC Partners' Name TA |Course Title | Professor's Name P;?;i”m‘:: Your Signature |Staf's Sign
fo TA
. Textbooks/
Topics Materials
| [ContentyVIEmoas
|1 H
Problems/Difficulties
Future strategies
Date  |Period| EC Partners' Name | TA |Course Title | Professor's Name | g * [ Your Signature stfs Sign
_ I TA
; . Textbooks/
| Topics Materials
2 [Contents/Methods
]
Problems/Difficulties
Future strategies
Date |Period| EC Partners' Name | TA |Course Title | Professor's Name | g *  Your Signature stafs Sign
fo TA
. Textbooks/
| Topics Materials
| 3 [TontentsyMethods
]
Problems/Difficulties
Future strategies
Date  |Period| EC Partners' Name | TA |Course Title | Professor's Name | g * [ Your Signature stfs Sign
fo TA
. Textbooks/
Topics Materials
4 [TContents/Methods
]
Problems/Difficulties
Future strategies
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Appendix C—Tokiwa TEFL Certificate Level One

AToKiwa

Certificate of
Teaching English as a
Foreign Language

presented to

name of intern

in recognition of completion af
the Summer in Tokiwa Internship Program
in the study of Teaching English as a Foreign Language (TEFL)

on the nineteenth day of July 2008
President Director
Tokiwa University International Exchange &
Tokiwa Junior College Language Learning Center

Tokiwa University
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Appendix D—Titles of SIT Intern TEFL Essays

2008: Bailey, Candice. “The Challenges of Teaching English in Japan.”
Tahjuddin, Tahir. “The SIT internship as a training tool for TEFL,”

2009: Ushimaru, Noriko. “Teaching English in Japan: Developing Cultural Awareness in the
Classroom.”
Gerking, Steven. “Application of the iPod Touch and iPhone for the learning of English.”

2010: Bussinger, Clay, in cooperation with D. Bunden, J. Clark, and J. Thiessen (2011). “Skype
Tutoring: A Pilot Project at Tokiwa University.”

2011: Hagy, Gary K. “Native Speakers Interactions on ESL Student Confidence and Interest.”

Hutchens, Toshiro. “Advantages and Disadvantages of L1 use in the EFL Classroom.”

References

Bussinger, C., with Bunden, D., Clark, J., Thiessen, J (2011). Skype Tutoring: a pilot project at Tokiwa
University. Tokiwa International Studies Review 15, 39— 53.

Cecle-Murcia, M. (2001). Teaching English as a Second or Foreign Language. Boston, Mass., USA.
Heinle & Heinle.

Falout, J. (2011). Pedagogical implications of motivation research: An interview with Ema Ushioda.
The Language Teacher, 35 (2),25-28.

Firth, A. (2012). The social practice of practicing English: Learning lessons from outside the language
classroom. The Language Teacher, 36 (4),9—-11.

Hagy, G. (2011). Native Speakers Interactions on ESL Student Confidence and Interest. Unpublished
manuscript, Department of Psychology, California State University: Fresno, California, USA.

Harmer, J. (2007a). How to Teach English. New York, NY, USA: Longman ELT.

Harmer, J. (2007b). The Practice of English Language Teaching. New York, NY, USA: Longman: ELT.

Larsen-Freeman, D. (2000). Techniques and Principles in Language Teaching. New York, NY: USA
Oxford University Press.

Lewis, M. and Hill, J. (1999). Practical Techniques for Language Teaching. Hove, England: Language
Teaching Publications.

Lightbown, P., & Spada, N. (1999). How Languages are Learned. Oxford, England: Oxford University
Press.

Miyazato, K. (2009) Power-Sharing between NS and NNS teachers: Linguistically powerful AETs vs.
culturally powerful JTEs. JALT Journal, 31 (1) 35— 62.

_17_



Summer Internship at Tokiwa (SIT)-a TEFL program:
Motivation in English language learning

Nakagawa, K., Bussinger, C., Yoda I., Watanabe, M., Nakanishi, T., Yanagida, E., Suzuki, S. and Betts,
R. (2013 forthcoming). HARN AL 7R I NRHAAIC KD SElZ2 T LIHE 71y S LIcBd %
. Tokiwa International Studies Review 17.

Kenny, T. (2011). 5 eureka language moments. The Language Teacher, 35 (4), 46 —48.

Kikuchi, K., & Sakai, H. (2009). Japanese learners’ demotivation to study English: A survey study.
JALT Journal, 31 (1) 183 —204.

Ohtani, C. (2009). Problems with the Use of ALTs for English Teaching in Japanese Elementary
Schools. The 21st Annual Conference of the Japan-United States Teacher Education Consortium
(JUSTEC) Proceedings. University of Hawaii at Manoa Campus, Honolulu, Hawaii, Sep.17 - 20.
Retrieved from http://justec.tamagawa.ac.jp/Proceeding.htm, Aug. 20, 2012.

Ockert, D. (2011). A multivariate analysis of Japanese university student motivation and pedagogical
activity preferences. The Language Teacher, 35 (2),9-17.

Peters, V. (2011). Private telephone interview with Valerie Peters, manager of International Education
of Langara College, 100 West 49" Avenue, Vancouver, B.C., Canada, regarding a partner school in
Korea.

Riddell, D. (2002). Teach yourself teaching English as a foreign/second language. New York, NY,
USA: McGraw-Hill.

Scrivener, J. (2005). Learning Teaching: A Guidebook for English language teachers. New York, NY,
USA: Macmillan ELT.

Shrader, S. (2011). An interview with Joseph Shaules. The Language Teacher, 35 (6), 35 - 39.

Swan, M. (1995). Practical English usage. New York, NY, USA: Oxford University Press..

(RERE ERCAT 2D

_18_



EEEAE 9175 (201343 H)

The Application of Sociocultural Theory to Second Language Acquisition

Robert J. Betts

Abstract

The author presents a descriptive study of how Sociocultural Theory (SCT) is commonly
applied in second language acquisition (SLA). The main concepts discussed are the Zone of
Proximal Development (ZPD), Scaffolding, and Dynamic Assessment. Many SLA research
studies have focused on the application of theory to classroom practice. The application
of theory to classroom practice has always been problematic, because teachers sometimes
misconstrue theory constructs and intent or are unsure how theory transforms to actual
classroom activities. SCT paradigms have been widely applied in the classroom which is
evident by the number of articles published in language learning and teaching journals. The
writer describes how Sociocultural Theory is being applied in the SLA classroom based on
research in the field and concludes that within the limited number of studies discussed there is
evidence that scaffolding techniques benefit learning development. In addition, teachers that
understand the ZPD can utilize various proficiency levels in the classroom to support learning

progress.

Key terms: sociocultural theory, zone of proximal development, scaffolding, dynamic

assessment, theory, pedagogy, classroom practice

1. Introduction

This paper discusses the application of theory to practice in the second language acquisition (SLA).
The theory selected for this discussion is Vygotsky’s (1978) Sociocultural Theory (SCT), which arose
as a theory for child development, however in SLA research the common application of SCT is to
language learning development. The three main concepts from SCT discussed in this paper are the Zone
of Proximal Development (ZPD), Scaffolding, and Dynamic Assessment. All three concepts have been

a popular topic for research and practice (Anton, 2009; Lantolf & Beckett, 2009; McIntyre, Kyle, Chen,
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Muiioz, & Beldon, 2010; Pol, Volman, & Beishuizen, 2010; Schwieter, 2010; Shabani, Khatib, & Ebadi,
2010; Wang, Bruce, & Hughes, 2011; De Ledn, 2012; van Compernolle & Williams, 2012; Nassaji,
2012).

The research question addressed in this study is: How do researchers and teachers commonly
apply SCT to the SLA classroom? The purpose of this study is to explore the application of SCT to
instructional practice in SLA classrooms in support of a future study to determine if this application
supports exclusive target language use as an instructional notion. Bilingual instruction, target language
only instruction, and native language instruction are controversial issues in English as a foreign
language (EFL) in many situations. In the future, the writer of this paper aspires to explore how the
use of instructional language effects foreign language development.

The Zone of Proximal Development is the first concept discussed in this paper. The ZPD is what a
learner is able to achieve on his or her own as opposed to what he or she can achieve with the assistance
of a more proficient person, either a peer or teacher (McCarrick & Xiaoming, 2007; Echevarria, Vogt,
& Short, 2008). Vygotsky (1978) explained the ZPD as “the distance between the actual developmental
level as determined by independent problem solving and the level of potential development as
determined through problem solving under adult guidance or in collaboration with more capable peers”
(p.86). In theory, the learner is able to learn within the ZPD by relying on more experienced teachers or
peers to assist in developing independent learning for use in future contexts (Compernolle & Williams,
2012).

Scaffolding is the second concept discussed in this paper from SCT. Scaffolding is sometimes
referred to as supported problem solving that relies on cooperation between adults and children
(Pol et al., 2010). One common application of scaffolding to classroom practice takes place during
instruction. The teacher provides substantial support for learning in early stages of the lesson, but
reduces the support as learners have completed multiple practice activities (Echevarria et al., 2008).
The teacher adjusts his or her language to the level of the learner in order to mediate communication.
Some examples of oral instructional scaffolding techniques are; “paraphrasing, using “think alouds,”
reinforcing contextual definitions, providing correct pronunciation by repeating students’ responses and
slowing speech” (Echevarria et al., 2008, p.100), elaboration techniques and allowing more “thinking
time” before asking learners to respond.

The third and final concept discussed in this paper is Dynamic Assessment. Dynamic assessment
is the link between instruction and assessment in the integrated educational process (Poehner, 2007).

This type of assessment allows the teacher to assess a learner’s level of proficiency based on a variety
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of tasks, activities, and tests. One method of assessment does not always fully describe the ability of
a learner. One example of dynamic assessment is the creation of learners’ portfolios for collecting
completed tasks and activities for the teacher to assess at the end of the course. In the SCT classroom,
assessment measures the learner’s ability to communicate successfully and the ability of the learner to
transfer mediated experience to new communication tasks (Poehner, 2007).

The application of theory to classroom practice has always been a difficult task for the second (ESL)
or foreign (EFL) language teachers. There has been a trend toward evidence-based practice (Nassaji,
2012) in the classroom. Evidence based practice refers to the utilization of theoretical foundations from
research to support classroom practice. Unfortunately, there are a limited number of empirical studies
addressing this topic according to Nassaji (2012). The application of theory to practice is a circular
process where researchers develop theories, practitioners apply theories to practice, conduct research
and as a result, new theories develop from research and the process repeats itself (see Appendix).
Therefore, it is important for classroom teachers to apply recognized theory to practice so as to further
the advancement of research and improve classroom practice.

2. Literature Review

This review presents three key constructs associated with SCT by examining a limited number of
research studies published in academic journals. However, this review in no way covers the vast number
of articles available on this topic. The research presented here shows how researchers have applied SCT
constructs to current research in SLA classrooms. The three key constructs commonly applied in the
field of SLA and teaching are the Zone of Proximal Development (ZPD), Scaffolding, and Dynamic
Assessment (Pol, Volman, & Beishuizen, 2010).

2. 1. The Zone of Proximal Development

The point where learning most effectively takes place is the Zone of Proximal Development as
described by Vygotsky (1986). A simple explanation of the construct of the ZPD is that learning and
cognitive development grows through social interaction influenced by culture, environment, and context
(Wang et al., 2011). Therefore, according to SCT effective learning takes place in social contexts
where humans receive input from his or her surroundings and by communicating with others. Ching
(2011) conducted a descriptive study of apprenticeship in an instructor-led peer conference based on
the theoretical framework of the ZPD. This application of the ZPD to essay writing in the classroom
engages the teacher and peers in a conference setting writing and reviewing what he or she has written
using a process approach to writing. Therefore, it is an example of how teachers utilize the context,

environment, and the support from peers to develop writing skills. The process approach to writing in
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language classrooms is an effective way to develop writing skills, because learners can benefit from
the input he or she receives from the teacher and peers (Ching, 2011). The researcher concluded that
communication enacted in collaborative settings effectively helps learners develop problem solving
skills (Ching, 2011), which is an application of SCT to classroom practice.

Schwieter (2010) conducted a similar study to Ching (2011) in that the research applied the ZPD
as the theoretical framework for teaching writing for a magazine project, which involved scaffolding
techniques. The 22 participants completed a course project where he or she produced authentic
magazine pages for publication. The study described the process employed by the teacher and how
the learners responded during the project. The researcher applied scaffolding techniques within the
framework of the ZPD by utilizing group, peer, and teacher review activities during the writing process.
The study determined that scaffolding techniques significantly improved the quality of work learners
produced in the four essays he or she wrote for the project (Schwieter, 2010). This study was an
example of the application of scaffolding writing techniques within the ZPD framework in the SLA
classroom. Schwieter (2010) collected data and charted the changes in various versions of the same
essay as well as the different essays the learners generated for the project. The researcher concluded that
the results of the study support writing development when scaffolding writing techniques within the
ZPD framework are applied to classroom writing tasks.

2. 2. Scaffolding

One of the most common applications of verbal scaffolding in SLA is during interaction between
a teacher and learner. The teacher adjusts his or her level of interaction to match the language ability
of the learner to make the exchange of information more meaningful. Pol et al., (2010) completed a
descriptive study that presents a chronological overview of research during a ten-year period based
on SCT. The authors’ conclusions were that there is no consensus on the definition of scaffolding,
however there is a distinction between means and intentions in scaffolding techniques where modeling
and questioning are the most commonly studied aspects of scaffolding (Pol et al., 2010). In addition,
the authors noted the dynamic nature of scaffolding and found the instructional application varied
according to the learner’s language ability and the context of the interaction. A table in this study
provided researchers with a chronological sequence of the content, context, and tasks utilized in SCT
research. The information provided makes it easy for researchers interested in SCT research to quickly
understand where researchers have focused his or her efforts from 2000 —2010. For these reasons, the
study is a valuable resource for researchers interested in this topic.

Motteram and Sharma (2009) conducted a descriptive study that examined the use of Internet
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technology (IT) to facilitate learning in language learning classrooms. The use of Web technology as a
tool to facilitate human development is an example of SCT theory as it is applied today. SCT maintains
that tools and symbols mediate human activity and “it is through tools and semiotic systems that humans
have developed as a race over time” (Motteram & Sharma, 2009, p.83). In the past humans used
speech, then books and now computers to change the way humans learn in modern society (Motteram
& Sharma, 2009). The authors concluded that blending traditional teaching with computer and Internet
technologies drives change in instructional methods and affects the way humans learn languages.
Yamauchi (2009) found in case study using Japanese university participants that computer technology
showed promise for language development in courses where the learners have diverse English language
abilities. Computer usage is primarily an individual activity and consequently its use can be adjusted
to the proficiency level of the learner. In addition, communication using Internet technology allows the
learner to encounter a wider audience of experience, which is in line with SCT concepts that suggest
learners learn from his or her experience with others.

2. 3. Dynamic Assessment

Another aspect of language learning and teaching greatly influenced by SCT is the concept of
Dynamic Assessment. There has been considerable support for alternative methods of assessment for
language learning based on SCT (Anton, 2009). Testing has been the dominant method for assessing
language proficiency in many institutions. Theoretically, SCT and the construct of the ZPD are
responsible for assessing students using alternative methods (Anton, 2009). In the modern language-
learning classroom, tests and alternative assessment methods determine learners’ proficiency. This
study provided a description of what teachers are doing to enhance the assessment process so as to
give a broader picture of how language learners perform. Antén (2009) acknowledged that dynamic
assessment is not always easy to implement in programs with a large number of learners, however the
benefits to learners is reason enough to further pursue this direction in future research and is one way
SCT is being applied to instructional practice.

This review has presented and discussed the application of SCT to practice in the field of SLA. The
zone of proximal development, scaffolding, and dynamic assessment are the three main constructs
researchers have consistently linked to language learning classrooms in published research. In the
discussion section of this paper, the writer will expand the views of researchers presented in this review
to further demonstrate and explain how the application of SCT to classroom practice occurs in language

learning.
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3. Overview

The interaction between theory and practice is a common theme in current research in the field of
SLA. Evidence-based practice in the classroom has become an important part of planning for many
teachers. A theoretical framework designed to maximize effective learning should support classroom
tasks. For these reasons understanding theory and how it can be applied in the classroom has become an
important part of teaching.

Vygotsky’s (1986) SCT has similar ideas to some important theories in the field of sociolinguistics.
The most common similarities among these theories emphasize the importance of the social
environment (Ellis, 2008) and social interaction (Long, 1996) to language acquisition. Scaffolding in
SCT is a common instructional practice inline with the role of social environment and social interaction
in language development. As mentioned previously, researchers do not always agree on the definition of
scaffolding (Pol et al., 2010) in this field of study. This writer’s definition for scaffolding is the process
whereby learners receive instructional support from interaction in the target language with teachers and
more experienced peers in a learning environment when learning new information, and that support
decreases as the learners begin to master the new information. Social interaction within the social sphere
of the learner can come from peers, teachers, members of the learner’s community, and through the use
of technology. The application of scaffolding to classroom practice can take the form of collaborative
learning (Lantolf & Beckett, 2009), cooperative learning, pair and group activities in the classroom,
and feedback from teachers. One example of scaffolding applied to classroom activities involves
process writing with the aim of developing writing skills (Schwieter, 2010). A learner interacts with
the teacher and peers prior to writing an essay. Then, the learner writes the essay and asks for feedback
from peers. Next, the learner revises the essay and submits it for feedback from the teacher. Finally,
the teacher provides feedback and the learners make revisions before submitting the final version for
a grade. Perhaps, this is an overly-simplified example of how scaffolding is applied in the classroom;
however, it clearly describes a common instructional method in SLA classrooms.

3. 1. Research and Practice

Several issues arise when practitioners apply theory to classroom activities. One issue involves the
interpretation of theory by teachers. Practitioners do not always interpret theory as the theorist intended
when applying it to classroom activities. One way to ensure theory is interpreted as the theorist intended
is to review research studies that have applied the theory in the past. Another way to determine if a
theory has been applied correctly is to find research articles that have applied the theory in different

contexts and examine the results. However, it is important to note that the application of theory to
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pedagogy does not always match the teaching context.

Nassaji (2012) found that there is very little empirical research about the application of theories to
SLA classrooms even though the discussion is a popular topic among stakeholders. The study revealed
teachers’ attitudes toward the application of SLA theory to classroom practice (Nassaji, 2012). The
author collected data from 201 teachers using a questionnaire. The conclusions were that teachers
believe SLA research can help improve teaching, however, a majority of the teachers found more value
in teaching experience over reading academic articles. The reasons for not reading current research
included the “lack of interest, time, and difficulty” (Nassaji, 2012), which are similar reasons why this
writer does not spend more time reading new research. It is not always easy for practicing teachers
to make time to keep up with what is happening in SLA research. One solution is for teachers to find
two publications that he or she can read on a regular basis and not try to read everything available. In
addition, this writer belongs to an email list of local teachers that occasionally post reviews of current
research.

Nassaji (2012) claimed that one of the big issues in the interaction between theory and pedagogy
is that many research studies do not produce results teachers can apply in the classroom, because the
context of the research and the teacher’s context do not coincide. In addition, Nassaji (2012) found that
the topic of research is rarely of interest to practicing teachers. Therefore, for teachers in the classroom
it would be better if research topics were based on pedagogical issues (Nassaji, 2012). This writer
concurs with this suggestion, because published research rarely matches the teaching context. One
approach is to focus on local publications to resolve this issue. The writer works in Japan, therefore it
is beneficial to read about research conducted in Japan, because it better matches the writer’s teaching
context.

3. 2. Linking Theory and Practice

In much of the literature reviewed for this paper, the writer did not find studies that went beyond the
theoretical framework. However, it is possible that a researcher will misconstrue the true intent of the
theory and make claims or base activities on false premises. Evidence-based classroom practice (Nassji,
2012) becomes significantly more important in situations where a teacher designs his or her own
learning activities, which is one way theory is applied in the classroom.

Linking theory to practice can be challenging if the theoretical framework does not match the
research study. Schwieter (2010) applied the SCT constructs using scaffolding to improve the writing
of his students. The researcher utilized collaborative sessions to help lower level students develop

writing skills, which is the application of the ZPD. Schwieter (2010) concluded that feedback sessions,
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the application of scaffolding, over an extended period of time as part of the teaching methodology
would improve writing development. This article is a good example of how a researcher did not go
beyond the scope of the theory. The researcher focused on collaborative learning and feedback, which
are part of the ZPD and scaffolding constructs from SCT.

Another study applied the ZPD to mediation activities in instructional conversation (van
Compernolle & Williams, 2012). Mediation tuned to the needs of the learners came from the novice/
expert collaboration from the ZPD construct. In the ZPD novice learners, in this case the students
receive mediation from an expert, the teacher, to aid in understanding and production of language. This
also is an example of where the researcher did not try to go beyond the boundaries of the theoretical
framework.

Anton (2009) completed a study utilizing SCT as the theoretical framework for as study that
explored dynamic assessment. Dynamic assessment came from the writings of Vygotsky (1986) who
argued that traditional assessment methods (tests) only measure what a person learned in the past.
Therefore, teachers should utilize alternative methods for assessing learners’ progress that measure
development. Dynamic assessment came from the notion of the ZPD (Shabani et al., 2010). Anton’s
(2009) study focused on the application of the ZPD for the development of alternative methods of
assessment, which is aligned within the theoretical framework.

The use of Web technology as a tool to facilitate human development is an example SCT theory in
use today (Motteram & Sharma, 2009). The Internet as a learning tool supports constructs presented in
SCT, because it is part of the learning environment learners experience and an instrument for learning.
This study presented a strong argument for the application of SCT to classroom practice. In future
studies, the effect of IT on language learning would further demonstrate the application of SCT to
classroom practice. This study is another study that confined the research project within the constructs
of the theoretical framework.

In teacher training courses, the ZPD has been applied to describe the development of teachers as
they prepare to enter the classroom. The ZPD includes teachers and peers in the classroom in addition
to the teaching community as a whole. Organizations that specialize in teaching serve as sources
of development. In this writer’s experience, organizations have helped development by holding
conferences and local meetings where members report on research and classroom activities he or she
has developed in practice. This developmental process helps form a teacher’s professional identity
(Vélez-Rendodn, 2010). The application of SLA theory to practice plays an important role in supporting

evidence-based practice in the classroom. In addition, one group of researchers conducted a study that
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used SCT to investigate “the learning of adults and children in the context of professional development”
(Mclntyre, Kyle, Chen, Muiloz, & Beldon, 2010, p.336). Mclntyre et al. (2010) examined reading
achievement of elementary school bilingual learners that introduced a sheltered content instructional
model. The study utilized mixed method research to link teacher development, teacher learning, and
students’ achievement (Mclntyre et al., 2010). In this study, SCT was utilized to critique the results
of the study. The primary SCT construct applied was that people learn when learning is based on
his or her experiences, language background, and understanding of culture (McIntyre et al., 2010).
Linking experiences, language background, and culture in a mixed methods study is significant for this
descriptive study, because it showed how SCT could be applied to research and practice in this field.

4. Discussion and Conclusion

The writer has three recommendations for the application of theory to pedagogy in research studies.
First, researchers need to examine past research to find out how other researchers have applied theory
to pedagogy. Second, they need to ask colleagues to review the theoretical framework for a study and
the application of theory to practice to evaluate the interpretation of the theory made by the researcher.
Third, publication editors need to warrant proposed papers to ensure they coincide with similar research
studies utilizing the same theoretical foundation.

The reasoning for linking research and pedagogy is sound in many of the studies examined by this
writer. In fact, none of the studies strayed beyond the intent of the theory selected for the study. In this
writer’s opinion, even though linking theory and practice can create complex issues, it is important for
teachers to base pedagogy on research that has explored how learning takes place in SLA. Theory helps
support the development of tasks and activities developed for the classroom, because it establishes a
foundation from which the teacher can launch methods and techniques that enhance learning. Finally,
well-founded research that does not overstep the boundaries of the theoretical framework and the
application of theory to practice has more meaning for the teacher and learner. A teacher who wants to
enhance the learning experience for learners should explore how the theory has been applied in the past
and determine its value for developing activities and tasks for the classroom. In this writer’s experience
developing activities for the classroom, theory aids in the design process, which is an example of how
theory is often applied in the classroom. It is difficult for a teacher to determine the legitimacy of self
developed classroom tasks if they are not based in theory.

In conclusion, the application of SCT to classroom practice showed some evidence within the
construct of scaffolding that by utilizing oral scaffolding techniques it might be possible that a teacher

could use the target language exclusively as the instructional language. However, this may require
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training and teaching experience to be effectively applied practically in the classroom. In addition, the
SCT construct of the ZPD may produce a strong argument for classrooms with learners with diverse
language levels of proficiency, if teachers accept the notion that novice learners learn from more
experienced ones. Both of these ideas will be the topic of future research in the application of theory to

practice for this researcher.
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6. Appendix
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“Selected” deputies and “elected” deputies — Problematic points regarding
Chinese Communist Party control relating to the institution of the People’s Congress

The People’s Congress — China’s supreme political authority — holds indirect elections at
the national, provincial, and municipal levels, and direct elections at the district, county, and
township levels. In the course of direct elections, the stage at which the final candidates are
officially decided is even more important than the actual voting stage which it precedes. That
is to say, the preceding “selection” by the Communist Party is more important to the candidate
than the “election” by constituents in most cases. Handling at this selection stage is inhibiting
the People’s Congress’ ability to express the interests of their constituents.

In this paper, I focused on the previously unreported relationship between the activities of
the people’s deputy and its method of election, and clarified the following two points. The first
point is a discussion on the operations of the selection of the “selected” deputy and “elected”
deputy. Candidates are divided by method of selection into the people’s deputy representative
“selected” by a party organization and the representative “elected” by constituents. Here,
I pointed out that the “improvement” of a specific proportion of the People’s Congress in
electoral affairs being set as the first consideration results in harmful effects on constituents’
expression of interests. The second point is in regards to the problems faced after election by
the “selected” deputy and those faced by the “elected” deputy. The “selected” deputy does not
act proactively, and due to their tenuous relationship with their constituency, they are not able
to fulfill their capacity to express interests. On the other hand, since the party holds the final
say with regards to the People’s Congress, “elected” deputy feels they’ve reached their limits
regarding political participation through the People’s Congress.

While the country’s interests diversify, continuing to adhere to the People’s Congress system
which focuses on the “selected” deputy who continually represents the interests of the party/

organization has not currently brought any large problems to the fore, but the possibility of
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wearing out the peoples’ support of the Communist Party’s administration looms largely. The
Communist Party’s problem of control of the People’s Congress system is not something that

the party can neglect permanently.
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T, BEEEEOBFRTE, AEOREZERT S0, A, RE. AHE., Z2REZELS
FWEAERZDL o T, HREAOE R 120> T, B EEEONEIRIC X O MEO EHEZRE L
THTFIREL., FRBEFRZIED . RFNEN EER 28 > T, MEORBREZMGHT S, Tk,
MENAEOREEICEDRWE, 9 THE W HEIRD LiF2 2 licd 2, 2OX57% 55
W] OAffEEHC Z. BIEOHREARZLEICT HHERNTH D LEALD,

EicE &, ke LTOABICE K. BED M=) - 122 - THL] - TKIAL B, H50taic
LHEMNEERE B> TV L EbN 5,

19884 1 A, 75 AD / —~N)VESZEHZF I THASESZ2HEK L. 121 d, ABEVEEEK -
T <ITiE, 2000 ERTOILFOHIEERHIS 2T NUEE S50 LN DO TH %,

199348 H28 H~9H 4 H. 7 AU DT AT HBWT T AR BEE | DB S .
MAT DR REZRET S 6 T5HADANADSIM L, NENEMNT 2855, BuA. Feh, EE
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FERICAMIC IS T E 2D ZERE L, TR, IR AL (AL THLLE0WERS &5
BTk AN LBITEESH.) EVSLTFOSHEN, TOZMBVTAFDFEMHEZD
FTEIMERN & UTHRIRE N, THIERGFEANDE S | C IV IAENT=DTH %,

1945 £ 10 H 24 H. EEANZOB. HEBUF (EREUF) HEFHATRICHE - 72 B8O O
. BARORITHS THLid) OSHERLATREELE 1225 Th 5,

KRG 2T, KRR, BEGHE. FEME, SISy Hr, fEammn
ROLATHL BT R, HAEARRKE, EhTE. BAD. k. HEHIERI,
ABHR ., JIEEAHREA, A e EHMERERM, EHEER. SR,

DLEOEAD TR T4 O TRE) OB, WXIEGB ANFEMHEFERERTANZHRTHA S
&S,

Fio, RFKIFFZEME RN FREC K > T HACZ L OFF. MEOUtIZER Uiz, R
ICRFRKE BB S U TR U 7B OMKEIE . E ORI Sk & ORI M O — B LI e E
TN, HREFEGROY VRV ER> T 5,

AT % TS MU HARGEDORBZKGT L T 20K — Sk, (BRI KR
HIERAEEICEH OEZ R LTZW,

i

[fRC] AfEld. 2010 4EEEHERERTZE BN RS «
H%.

Y (EABD IS K 2RO —E T

1 KREHEZE TH¥FEUERGL) B 7145 &iliE HM304E7H 15 H
PR TROKESCAE) 8 172 1 RdtdiEEHidE 2004 425 A
M792) URFOKERED (i #5568 H

Drrso R e gEg) RSk 28] #20 %381 H

LA L. St 2. G, BIEGR E2 YT 5 ESEKE,

M792) URFOKERED (T 570 &

LRSI+ E] URFKES) & 12 45 233 H

FeRmirdEy UREKk 25D & 13 5 247 H

DCHEPFOCEE 2 ) URFKeE] B4 H60H

L OV \V]

o N O O
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

RERK DI 7 A
—{= - F AL - KRB E R RO T2

EHERECEE N E) TRFKEHE) %4 61 H
FHEEE) TRFPKRE) H22 H418 H

M ) 2011411 H 5 H

Ml E 20114F 10 H 14 H
GEPF v A =—ZARZ3>) 2011411 H 1 H
IRBLR LS ) TRZK RS & 15 55 302-303 H
223t URFKRH) & 13 B 267-268 H

[ L %268 H

DB LI — ) TRZK RS & 15 302 H
KPR BHA) 5 58 H

s

IRFke%) &9 174 H

FELRE S DREDKeE) B 1 B 21 H UEHEAO AAERNDRRITAAIEE Nz izo,

FRKDFRISTLTICRKS T EWNRB Lo 7z,
PEIRAIRBE) RSk B3 H47-48H

P IERGE TR 228 n) TR+ - L) 25 57 H SEAIERI 59 4R 7 A

DTHEPFOCE N E .2 —) URFvKkeR) B4 HO59H
DrHAEBEEE NN E2—) UREvke®) &4 H59H
[l 5%59-60H

P& edEnE) IRSkeE) &5 HB8TH
PERMHL PRIk &8 3144 H

[ L

PEEHHAE) R EHE) B8 #1599 H

PELRNTRIE] TREKEH) 87 B 131 W CREkel) &7 HB131H

FEkGkl TRBKRH) %14 55 281-282 H
IELHTFRIED TRGKEHE) B7 H 131 H
IMELRHFRIED DRG] 57 H127TH
Feh) URFOK ) %23 448 H

FGh) RFOK D) %23 449 H

[ E 2447 H
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40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
33
o4
35
96
a7
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FgEE) URSIKARME) %22 5426 H

rgEE) URSKARME) %23 5453 H
PELZHRSFRIH T —E TRSKk2%E) BT B 119-121 K

T RS TRFIKAESE) ik 55739 H

I g T ) TRk eE) %6 115K
BLHCTRIE 1) RSkt %7 H135H

IETRE) URSKRE) %5 5585-86 H

IEIHRELE) URSKRHE) %11 2204

FEERE) URSKRME) %23 55460 H

M) Rk RE) (48 55 575-576 &

W TR R s il - SRRSO T 8B (HUR I A8
TS NE) URSIKRE) MBS SE4 652 H

M7y DRk etE) (8 55581 H

PELZHETHE) TRFKEE) H7 B 135H

M) PRk etE) (8 55581 H

ZA—A Kk Z V7 [Canberra Times] 1988 4 1 H 24 H (MpEHEH#H 2003 4£ 4 H 13 HEL#HD
SRAH DRAURMOBUMIGE AR 1993 4 5 —mIH AR RBEE
AUEEET L EGENR 2011 429 H 16 H

=

(HERY ERAT 802
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BAEAZFEET AV AANEBREICLBHRFBENLE
HETOT 5 LICET 58S

TH B «-BAKE— - FJI|@EF - F &7
C.Bussinger *+ R.Betts « #l H HEZET - & 2 HH3E

A Report on a Collaborative English Program between Japanese and American-Exchange Students

0. FL&IC

HADHEREBEICHB T, HARNDUGEAER & REESE OBARO T INEERAG# 25 D35
S5FTEAEV, LAL, JET Y0¥ 5 LI &% ALT (EEIRERT) OMMEMBE > TH 5 20 4
DUERGHE U72BIES . HARN & HGRERERRGE A H AR 28 U CHRRBIR AT IV 2 2 S EEN 07
KHBLIBE AT ARETUE, TOKGBERIZEAE LT A I ASHE A E L VD L FERINIC HA
IKBWTHGRABICHED DN D H 5 “DDHFENDH B M. 5 205 Ui FREED 71
77 LN HIE ot ZT T WHDFRROF ¥ VU VBRI D K S 707 T L it T
ERVHEVIEINS, AP OY 7 (Teaching Language through Team-Teaching Project,
TLTTP) Tl&. 2009 FEJEH 5 2011 FEJFITHMIF T, HARNDZEAE & 9Bz 3159 JiaE RERES
GO PERNBRE L, T4 — LT 4 —F V7 ORKIEH 2 U CHGBEARAF VB X UIEGEED
A=y aryhHoWERZHET DD a5 L (Drop-in Lab &2 U English Smoothie) % 3/t
Lz, Affild. ThB D07 0YS LORBREZHNETIE0THS T,

1. REDE=
AETIE, U TaY 7 FORBKE LTITObNIEHARNEEL T A ANBHEEICK S D
OHE T T T LOBERERT, FEKEOSTHIE AR & E R AR KB AR AR I DWW T

BB,
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1. BEAFHREFHIE

REZEHY T ANV TMNKRE ) —AV y IRBRTT L XKD 2 1% & 3t & 45 O
2004 F X O LA ERIEE 2 I ML T R LIORLIGED . B4 10 AR OR P4 22 ANT
Wb, TN HADH LYY « AT « TATT Y « AhT—A56E 2011 X D
HoZF ANT W5,

xR1 BEESAE (2004-2011 FE)

CSUN CSF
FE | (WTAVZTMET | (HU 77N | BE
KFE/ Ry IR) ﬁk¥7 l/7\ /1)

2004 4 2 6
2005 5 2 7
2006 5 5 10
2007 5 5 10
2008 5 5 10
2009 4 5 9
2010 5 5 10
2011 5 5 10
&5t 38 34 72

C ORI AHIEOR L LT, | ER. D) KACB % HWAEEHHES) (Tokiwa English
Connections) ¥, 2) HFEEOFREOHDB (TA) %29 % T L2, BERED SIS0
BRFDH, EVSTEMNEFENDETE, DED ., REEAG, BN, A OB
IEENCSINT % 2 EMFIHRICR> TV B DI TH %,

SHAEE O T, FRRAARICEDZMEHZ LIt EWI HEZFOEL L HKICT
FCHUC R ZAFE LI A0 RHADI B, K2ED 9D, HATOF ¥ ) 7R EEN> TS
CTENHRTETCHD (BIRE LT, JET VY I LDALT L LTSNS 34, ThLL
WTHFBEBATOEHE 2%, HARTHIKL 724 3 4. HAEMNORERICHER L 1 %0
9%)e HEE. TAVAANHEAEIC L 5T, WEBEBA BT L3, HATOF v U 7K A7
BINEO—DTH2EFA %, TITARETIE, BPEDOF YV TBIKICRILD X S REHE 22
HPERNREOT TS LNEDAD RN EEZ, Feb LTz 1) BEFERIEE & 2) TA KA.,
LIRD 3) ~5) =207l LxEfi Lz,

3) JEBED/INERST DR SR HTET) (Tokiwa-Umegaoka Project, 2005 fEEX D)

4) RPPEERSGE UiGE2E %7175 L. (Drop in Lab, 2009 fEEX D)
5) IKFTHERE R > 2 — T 7> TV 2 HEEERARES) (English Smoothie, 2010 FE K D)
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WA AN HGEBE I BV R B IR % 3 AR 070 {7a < HICiE T XY Akl
BRZETOEREIGE

& 51T SIT (Summer Internship in Tokiwa) &\WH A Y Z—> 2y 77075 LRl T\, T
DT T LE, NAZJGEREICRE LIz DT, HE2~3HDA U A—2EEREZAZAX—IC
AATHEE U ATRD 1) 50 2) O OFEICIE D LR— MEREHR LTS, SIT A VX —
V1F.2009 HEMNSIE ERD HEBICE  Fa—F—L LTHBMT ST & Lixoiz, SITAVR—
VDR AN RR 21K,

*£2 SITAVZ2—2Z A (2008-2011 FE)

FE | CSUN CSF uv " a5t
2008 1 1 2
2009 0 2 2
2010 0 1 2 3
2011 0 3 0 3
a5t 1 7 2 10

*AFL BV RITRE

1. 2. ERFHREREBELNBERE

AR L7z 3) ~5) 70y I LEMDIEFE LT, EERATRIKEEROEND 5, JKaE
FROBIEERE T, FAEE— M OGh MU mEFAREGh—E (G5 OEEGFHRDITS
FRETH %o Ml 3LETHBMEZE T LI EDNRZ L 31TR Y,

&3 SOREFHFEOHERFHA (58 BUSIKR (2009-2011 FRE)

FE | PEREH—TE | aFFR—1E
2009 4 8
2010 6 9
2011 5 9

AEBREBICHRICE S ES AL LT, BIRORFT 2T L &L 5 LT 2B, 12220
W5 HEREE OEBIEEIC —EDBLER > THD, A7V 2y bORGIZ AT 2 1E LT
2HERBEHTD > T,

WEAEE D S/NAR DN ERREEI DN ME L 72 D . & 51, PR 25 i T OFHRSEGHIC K D\
THIA YTV aDRFERTS . LS KRAE O T iz 0z, Bz Bisd
PR, SRR IGETITO A ERRIET T, ALT ERMINICaI a =7 —>a v 2L D,
CNETLRELZZEERZTI AV LEML T RENNARAIREES>TETWVD, Koo ALT
. HIARNIGEA R EHFETHM DS 5 E2EZRE7ZHS T L2 ROENTVE, TDI
&, ALTICH U TIE. HARANDIGEAE 2 MRS T 2 #5722 A, HARANDIEEYH
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HO.OH, 178, ZOMODKIUS OV THRS BT 2HEAFNZROEN NI T A EE -
TWa,

AP PEDFERAGEZ B DI E . ALT R ERA T 4 TAE—A—D&E L T 4 — LT 1 —
FU T BEICIHEST2EEDHIT, ZNTHENVRRZAEZTICTENRERTHA S, &0
SERMS, 3) ~5) DTUT T L, BTHARANELY XY A ANHAENHFATEMES 5B %
HWoTWa, T, AARNFELT AU NP, RAFEAPICIGEREE I BE U 7 AR
KZRRTEZ 2B LIELDTH S,

2. RBEHRE

AEITE, YW 7TmT 27 R 2009 FEX O FEML T2, REEZNRETZHANAEL
7 AU NEZEEDOHENC K % DD 145 L Drop-in Lab )2 UF English Smoothie D H 1), i
ENTHEENA, mEIEREER. T LT, T TRONTERPHREIC DOV TENS,

2. 1. Drop-inlab (DIL)

9" Drop-in Lab (LU R DIL) IZ DWW TGS %, DIL &, RAERNGE LIEHAN EE LT
A NHPHEC KB HEFAE IR TH D, ARNEEDAEAE L L BIC, K LI EICHEED
FETHELEINBZ BRI T S, LWVWHIATHD., WHD B Peer-tutoring TH 5, HijuhD
&S, SHINVERZIND LI B IGEAE OB T, HANDOHE L iR ZRER I 5 MBENa
22— a v DENLEERRED SEEME L TWD, DIL &, T T 2HEZ 71T
TEREBRI D, ZTTOHIE. HARNZEICE > THBBAO A, £lo. ®PEIC L > THGE
FHiE LTOF ¥ U7 OHER, LV BHREWEFRFDOT EICERA D,

ARITT T LT, THEENZM) OEFESOM EDEMS, 2 AT+ 7 L@ LT I348T %
il DHANAZEDORELTEH SN, JEEERERS & OXEESEDN, BBENZRHZ0 L DDHE
HELERAONENDETH S, TIDERICANGETERE LTHRZ FF o, dxbb, H
ANF 21— Z—DFFEORNTERENRENTOM NS T L, FEEAE DI & > TEER
HEROU EDICRD, EBbNd,

2.1.1. B
DIL 1. 2009 fFEX D ERENTVEH, TOEXRHNE L TUTO=DMEF 5N %,

1) BRSBTS EL T A N SR IR O IR A T B R ST B,
2) FGERHERAII RIS L T AV N ECT A — LT A —F> I DB RS B,
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3) AZDPEIHZEN CIGELE DY R — 21552 Rt 5,

1) &, HEERIZERFTORUHIC B U CRIEmZMA 2R E EGEEREE L] TRED THDb
%1 BBV TES ] B LR, L0 TEANDHIRTH S, DIL TlE, AUz T %
EPNEE TR T B | BRI e, £, JET 7005 LIS K D HATHER B A % HERE
FHOHITIE, FEMICHEBEOREDMH 22 SEROEVEFHA KD ZEHLDEIk0n, B
1) &, 7 AU AANAPEICFERDF v U TV BKICELD K S G2 S8z, Lo EAND
EHTW5,

2) . mRO XS, AANFETHN., 7T AV ANEHETHN, FRRAATIGEREICH
DIGEI. TA—LT A —F VT EVSETHAS I LZROLNZAREENEN, LS5 T
IKED L, RIS TSIV TENXAR TR ZRWVLD, EVWSHRICKSEDTH 2,

3)E. WCKOKFET, 0Wbdd [FA47 4027 -y i—] BRETN, LR— MEROHiB
LENARINTITONTVRE D, ARRCRBEIC KB F T ¢ AT T —LISNCFZZEN OB B O EGE
BRIZTEDNIZN, LWV TN OREE N A CIGEREOREZ I TN TER
HEZNE THEETH VL R—bOGEDF v 72 LTELV] Vo B R - f2 22420
Eo T, HEICKD BFEUIBICH 2 2AEIHT 2 77 LB ETUEANNEWIEEE H %,
DIL Zil U CHEDA T + A7 T —LIN D8 %72 Hig LTz,

2.1.2. H&E-RAA

DIL Tid. XA Z—ICKDEZZH, 1HEIC6~8 I~ (3B, HIER MG ZEE
YR=FGYUIICT, HANFEET AV W NEPED BB PET 2 — 2 —DT 1 — LW, $23
HLOAE D EIE AL Ze NI IR A S 2 i UTce ZDTFNAGA R O@ED TH %,

1) JEGEEPE IR 2 M E T %24 (LUTHH#E) 23, Student Feedback Form (A1) 1 TED &
I IEREN D B0 TED XS IREMNH 2D FHCED X SR 2R LIz E >
TV 0] % DIL ISR HNZRLAY %,

2) PAEF 2 —2—R3HBREICGEIZHE. EDOX S GHNTHKIZDMN % Tutor Report Form (&
£2) IR AL THIEICT %,

3) HHDMAREICIZ 5T b, &F 2 — X —WT X SHIPHTHZ - SZRZ2175. 4% DIL
FHERFIC I EBEGRE 2 2 o 2 —RIc 0B D, JRAIE UT, HEkEICE 2 F o —2—n
A7 7B THINT %,

4) R DD S Te 5. HEE IR, TERT%(E Drop-in Lab T E DFEEMATE T2 LS
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MITEIZDIL ZRH LI ER-S ) L0 S REANDEE, kT3 X2 7% Student Feedback
Form ICRE AT %o

5) HEEN T + —LZid AL TWABMEIC, 24F 22— % —13 Tutor Report Form {C MEHZFIC
EORPISTEIZ LS DI TED K SIS LT ST % LT LU T
ERHoTeh] FITDOWTEH AT B, I, Tutor Report Form (77 XV 77 NB4: FIC PL3E
REHEIN TN,

&4 DILFBAEHK
F-EAXE— HABER SRIBEIEK FHEFAE /B

2009 & 13 6[EIX 538 0.43
2009 F 36 6 [E1 X108 0.60
2010 F 42 8[EIX 98 0.58
2010 86 7 [E1X 108 1.30
2011 &F 75 7 [E1X 108 1.07
2011 # 26 6 EIX12:8 0.36

a5t 278 0.74

2.1.3. RE-E% - BE
Fl XA %2 —0 DIL HiDIRIE, £4IRLIZED TH 5,

2009 FHE A X 2 —F T E WS DT Th > Fefzsd, 5 M DENEIC & £ % - 7,
TN X X 2 — 10 BERT%IEME L 7z.

2010 4Rkt A X 2 —DFHI#E M 86 4 & DIL WHEEE N7z 6 L A A X —DHTIRE LM > T2,
ZOHME UCHGERFE L OBENEEEL/zC &, £, FEETAREEM L EL AFEDZ D)
MU ENFET NG, FEEREEL OEEMKREL 72 DId, 2 FHICHHENZ -7z 2011 4F
B AZRZ—ICOWTEAKTH S,

FIFH A5 1 1d 47 (0] Student Feedback Form Tiifi B EE 2 72942 TV 2 MY, 2009 F IR #H D
77.6%. 2010 4EE1E 93.3%. 2011 4FfEIE 87.1% M, [E7FH Lz ERIZFLTWR T M5
OB Lo, FHEDHEEIFMESZVEFEZ XS,

34D DIL OFEEZE L THRHA TEREN O PR TIROBZ R CHREILLTOED Th %,

1) BN DZEB RO

HE TR SHBE B O OCIOKGEE AR AR & 77 XV ) NASHAE A HEDMEEN T I
FCPEOIRZAT O T EDERIINEL RV, EEXABND, IEEZIT BT EANDEGUER
D ORISR TE 2D TH D, TDT LId, #dDHEET > 77— FORERN S LHEREI NS,
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2) HEEERIZEL O

DIL i&, BRENTZHOHRIC KB HFEZROFEEL LTiTbNe, TIIBHb>TWAHELEZ
NN OBEDRNTIREAES B D EHERTICIEB ORI & FLEAND JE H 2 2% HEEREITHRIE L 728,
PERRZSE L OB EED T TN L IE S VL, FIFIZEDZH - 72 2010 FRkt X R
2—& 2011 B A X Z—DWVFTIUCENTE, FHEDIFEHZHEORBIC DOV THEERD S T
EMERENDIL ZRA LBIMENE -1 e BEZD L, BENOEE LR BNT, &
L OHHEIIIERICKE R 25,

3) A7 T a—)ILDik

PR EORA LT EREZ B L. COMHD L OWRRBHICIT> TEPEF 2 — X — DS
TE2LWVH TENEX LA, DIL OFEMEFIFNE 1 HRIC6 ~8[MIck EE ot TDTBYT
S Lid, AERIRIIRIC X B80S BEHA TR, MR E s S HREM R Lk < Tidk
5 27 Y 21— VOWEIC U FOFIEE S LEN D > 112 TH %,

OFE OH Y AIRERFH DR
@HANAEOH Y AT HElF R OfifEad

QZHIA A (SIT A > 2 — ) O Y ATRERE R DHfERE
GOO~DX v F T

E 5, BAEOIHYFEEZER LT 21— X—DRIEIC X b 2R Ui DIL 258 % C
LIFWNEETH O, DIL OEFMERFFNIZAIIC K D iR o7, ImARDRETH S, LRZ2KRD 5744
WOIZN, VS TER, TOXIBRAT Y a—IVOGIIHLSKZLEELZ VD TIIENESS
Mo RO, VOBIIETEBEE L 5> TWinl & DIL 2R L TV 2 & 24 [ B ORED
ZFOMDIEENEZRD LWV TN 578, DILICKS T ENTEA>IPEEE -T2
A9, EBEZABNS,

4) PHEF 2 — 2= \OWHE

DIL ICEWT., ZRIROHLIGHEWFE, BT A ETH 5. ARG ELEZITS
eDIiF, PEF 2 —Z2 = L TOMENRE L 75> TL b TNEHARNFETH->TET X
DANEPETH > TCEAMTH %, H#W. DIL ZBIMAT 2 OB A EF 2 — & —ITH LT
BFIESFICETE2A )Ty T—ya Y EEf Lz, AV Ty T—Y 3 icid, HEmETER Lz
HARSAVEMGH Uz, LA L, Z2Tid. DIL OIEFIOTIEEZI RS 2Ic EE o1, shRMN

_81_



HARNFAEL T AU I NBFAIC X BN LI 707 S M 25

IRFEERDIZDICED K S 5T L ZEET 2 0ENH 5, LWV o e BRI RIS IEFIC DN
TOABZITIICIEEDS T, FEEOPELRGH CTlE, PHEF 2 —2—lL NOFRICKSLT A
MREM-> Tz,

MEE LT, BELVOIDIE, A VAT 4T 2a—>aFIViEbDTHD, HANTHEEZHDH
BolelbzRN—RCLTHAD T LIRS, TDID, ANMWBEEBLICLDHLETHN
. HAANF 2—2 =0 EDOK IR AEIARZITH NEW#EYIEHWiZ N9 2 ENTE S REME
MWl Eb, TOHE, PERNEHZE EDORE MDA L—XATbNE T TEL . #E
REBROFHHZE, HRAANF 2 — 2 —DPRPZETF 2 — 2 —ICHEIE L 23 %5 H0Ic 5D T
Wizo LML, BELIEC EDRWVEETIE T ORDKRELIC o Tz,

FR2) bR THEMN, AT a— ViR REEL x5 h, HYBANBZT-T LD
HBFa—2—LHIHEDLEOSNIIFMFEIC, HYBAEDOREICHET 5 FH L2 RO THEED
ket DILIZKSHBEL 7o Fa—2—0 HEBE L LAVENS. BT ORI KRK
ORBEIRD KD, TNER-PZEURZ. FHEICIEFEEHEAZFET S T L EEICA D, OIT
(on-the-job training) ICFH4 T BHE & 75> 7z, DIL BEAGZFHIE T BI1CE. DX THA»ED
Y COMEfRHIM & RHEERREED KPRV TES S,

1

5) FBROZEB R

FRd4) T ANTe K SIS, FEOFEIRICE N TE, PETF 2 —X— 4 NOFRICH S mh
Zhholch, DUTHLAMHZES TRHIC, E5E, Ta EOMERE, mRTOREHERE L
Vo IeERBENELT, PEFa—Z—DERSRL, RIT60NE K5 liz, ZLT, DILIC
2 TL B PLEOREMRO T HRFEHBE O X H 2 HEA L. AELHANZRTE D X
I ICHEBE R A E 2 Z—NICE Wz, E 51, )EHREDOFHNCE T 5 805 7V r—
DFERZ S &lc, R TR LISGERFREBER L, Trnic D8 L TRV,

FR4 75filf0dd 2 0, LB EO— A SR, FERNEHICDRNZ L BbNE 0 DD
AN LTHL, EIOPETH>HAILDO T LE YT — 3 Yick &5 5 TRl D
WCDIL WO REZZIT S, LWVWIEDTHEMN, YY), PEOTLEYT—v a7 A7+
TIEERWH, SO ER D2 NEDE oz, L L, ¥ITORE, DIL TOXEE
BORITAIC, BENFELTSEDOLIEFEED . G - M ROy, LMIE
WICHGEEN RSN EE DT LE Y T—y a UMt B 6z, Thid DIL O TLA T
ERVEREEZTRINVES S,

S, FHKIESDEDH B2 EZZIFANS T MWL LR, FEENOZE RO TEIEE
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KT THA D, FEIIRZENREDICT B7DICiE, SRicdhNTz, B, AP a—
IVORGE, SHRBHICHT BHHE LWV o 7e T EWBRE L % AlREMEA &V, £ OREZTEIRY 21
—HDARIC KB AT TR ATI T, RACET HHRNZRE & WS B2 &5 T LD
BLix>TLBDTIREVES DM,

2. 2. English Smoothie

e T, English Smoothie (LL'FN ES) ICDWTHE T %, ESIk, H_SiEHBEL & 0 WS
DIRIUC B 5 FEENT R— F ORENEOREFED ShlhE Nz, HIBDO AL ESINTE 29557 «
ANV NENTH B, KEPEOHETCOAI 2= r—v gy kEH5e2TER5ENE
L. PHERD LD N 2D L I HIRRIKIN T ORSFEOBERZ EMNICGE S 2 LA TEE XS
ICRIEE Nz,

ES LW T 0 AKw ¥ a NEBIOENE, 2T 7Y a VHNEREOE 2 LFTn Lo
DRTHS., LVIEXIHEDNTWS, SFHAETA VAT g YDBEEERE 2RI T
LEINETOMEATL TACHESNT VD, H270T T LNSHONELEE EiFB Lz
HiNE 92755, PEEFHESHEOEMGES KU Z OIS DWW TEEZNZ X MM RS
B2 2HNETH S (Ellis, 2008), 7z & AHENDBAETHEZHICHESHETDA Y EZ T 7T 3
VOB AT LTE, FNRITEEENOFEC TR EDTIEE NS S, Freeman and
Freeman (2001) (&, A > 257 3 VRFZIEE L7 T & TYfE% &7z Michael Long I K %
MPERBFIMONEDA VR T DY g 2B L TREOFHBZITO. TORFEOHEIEZA Ty b
ZHEARER L DICT 2 FPIZ L T05E] L0 FRZHENAL TS (p.96), EHIT, FEED
(79 7y bOBE ZEONETHS T ERIBET 5 SLAFKEOHIEEZEDTE VS
(p.96), Herrera and Murry (2005) (&, NG SFEZOMHHATIE, BESHEOSHENA T b
BAVE2T72 a3 2ELT, DED, HEANMIONICHEHRZHSE LS LTHLE, ZLT
DFEMT K> TERBEE NI ZE®RDOEZ L DICLE S L9 2 L M RERE D LI > TS
%ol EBRTWVE (p.17). TNHOWITER. TEEFEDIEICENTA Y 2T 7Y 3 Y OEEE
2T L7280 S sUCAIRIC & o TIRDANAERER,

Haley and Austin(200DIE. [ ERDH 51 > 257> a3 el U THDERE NS 1EWVWS Ty
I F—MEET % Social Constructive Theory (#EAER T2 2. IESRENAMHATD Y
Ta—FICE OO LTz (p.20), FEEE. SHEEEEZMIE DI, BE TRIAZ EET
2AURT Y a Y THERBEFZ T 2 Z2FiDX& TH %, Herrera and Murry (2005)
. FEHHIFATVDS SBEMETZC LR LICESHBEAST LI TERY, L5 72,
& 51T, Gass and Selinker (2008) (&, THHILHHEIC E D& /31 ) VAV AEBFNEEOR
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VI B RGE TR L, HiEZ @02 72DICH 2 SR L, TN5E2ENNDICLT
WS TERRBL TV,

RIOT T LOWIEE, BENTDA 2T a > D% ) EFL (English as a Foreign
Language) D77 b7y b OBEE 2 REEEEFH IR T 5 2 L OFEZEGEL T b, SiBBE
HRENHESHEZES B2 TEZRFEZIRIFSZEFIFFICEETH O, ZThH EFL 8 H
DI DITHIKEI T 1 7T LDV T Dz HEiE 3 2 AN GnifE Th %,

HZRD EFL 2383, & 0 b5 T8 9 % EFL OF4EIR, BE T RARIGERHE T 5
ICHEDEENTOERVAEDHETHIN T T HFED AF )N 2> TH DB 2T DI,
AW T Y 27 b TRMARIEE 2R Uz, FIRHIC, IO A4 & ES DS & U TANEH)
MHRREZIEE NS K HIC LT,

2.2.1. B#

ES OHMIE, RPOPENGEEEZMEHT 55, F/o, MIBIET:O HAGEREERE# & IEAAGE
FhahE DWHE NS0 U SGEE 2 LIS 4 5 525809 5. LS5 2 & Th b, £<DEL TIE,
INERESHEDEE TMODFRE L A0 D AF )NV EMIEE S L RBIICHIE T2 0IcH LT, HA
NFEG MO ARNEE G L IGETH LN SRV L E LIFLIETH S, ES TREGKES S
ROEIC K D HARICHGEZ VDB DMERE NS, EHIc, HESHEZMS X 52T 57
DT, WERKAKTNE T AV Ah 5O 4% SIT (Summer Internship in Tokiwa) 7’1
T5LDA Y Z—VHEICERFEHNOBNZ K L 7z,

2.2.2. BE-WA

ES Z32ffid 1M 0, WYIRFEMOEE RO % T ENRAIDORETH > Th, EVIKEE
BRI Y A —D A A VR—)V 2T 5T LN TE R, FADEMNMNKFEER Y 2 —0H
Eitnc bbb, TELNSLYX-IRREL, KRR ONI, FERAAX—TOEBAR 1
THREHICEBNICHfET S & xo Tz,

HINE, BICRDEETH 2B E LN EF 22T AR X0 #EE SN, HYT 588
DFEZRENL, FIAEAE BAE BEOHDNSBINEZEDHZ L TH S, ES FRIDHTIC,
M3, RAZ—Oi L, EFTOEREAG, & 5IC Facebook *» Mixi DX 575V — v
Wy 8T =7 OERIC K > TIRHEBI 217> 7ce o, ARPPAICE > THEMNG = F—L
L COZIMNHIRF E NG, APIOKGEARIAEL: 2 GUHBTE D N A ICH ZHD 2175 72,

HEICHED 2 2R, AEFOMEI L U TRICRD = DD®REZRD SN, ThbE, 1) &
Bty T4 0T ZNRENG EFHNEREIL, 2) T4 Ay Y3 YREFDOIHR—I A
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FEITONRHTORETH B, TNEEAL—RAICEDENZ XS L —2 0 TR LT,
D) Ofedicid, KEREOFIHEBIMBENOHE LT » BBEICDOWTHIA Lz, 2) Dfedicid, &
A LI BRI A bR Ui, o, WEEH, HO TR OWNAD B4R Eo Tz & &I,
EMTEDNTVIFERL ESTZBINER DV TVIT TWEHE I DAL RBINEINN S LD L
T, BRIL. £, SKFEEOMNCOVTHERZ T 22 EOREZRIEZ X5, T—FUvavT
EATO == T 270l BETHRAEZMH LGNS LHEDY —X—2 v TO FCZIT &
TWB T ENBWAER, ZOWZ ) THRIMICY 32— L, REEL IV Fa—)VT 55N
THCHFEEN TS LIFE ARV TH D, AREFEDNOHARNEGELEHE NG DO TF
MLEVEDICT D, LWV DX BREHNEAEBICERE TS L LT,

W H A= S=3 1 P — 3Bk 30 AT /KA HEBE AT > 2 —ICBFE L, ESIEH Dz DR
W T o Tee RN RS, HALREA « B ERRRKRLOERIA T 52 R 2R H L LB
HEfii LTze HIDTSINT 3 ADNEDTRTVE S, o, {EENC OV THAH ST AE S L
WK, ESHEMEND T L2565 re ADMTIcRRE Lz, A4S RO HICE]
HL. BMOEE, EHNBMENORNE 2T Te, WEEIHHBIO Tz DI HNR - Fgli O R L—=
V7R F IR BWIR B & D B E NS b NI,

IKFTHER AR > 2 —IC B LT ANBO BN &, B8k — M ERAE 2R A L, ALz,
A== NA P —HEAE LI ZEORNIC LD > TEF IV —TICEVIREN S, ZhZThoD
TN—TI&, BEAREFE LA EDE L — AT DL, T HICHIMRNICFEET % HAGER
FhRh Y HAGEIEREERE S DB S N5, 2ROBINERICE K50, KFEENHRITHENS K5,
Tz, ZENRLOHSLROTNVEI, OEDDTIV—T1F 5~ 10 AOBIIE TR S Nz,

BIN—T DT =T, BN, fikfT. &K AR—Y L0 B hnE M TH@ICE 2 L
TWESI R MY ZTOEMMIA— FBVENMTI, A—FiKid by 7 &2 NS 225 HE
BELDIENT, FEALEDYE, RFEIINRMNITIHNSEDOD, 1755 EEHH, FEY
IHN—PRIEFZDXI R EZIHRZRIE LT, FEBOREDSBINERIFICEELT WV R E Y 72
FOWNELET BB H BN, TOXI L FICRHOFNEEZ BDICE AN ETH -
Teo IFEAEDEE, 2EIF 90 0. BFICK D BHRICED SNz, TO%, A2 ERED
PEEIFREERE S OBIME T > — MCRE T %, EHRICLaEz LTV T EBEBTHD, T
LA THREETREZ LTV K5, A== N\AYP—HEM LRI N,

2.2.3. RE-EEH - BE
2010 FEFFIX K0 D ES IS 20 L OBINED D - T2, WEBRKPLEDOSNE X4 ~8 4 TH-T-,
Hs OB IZEOHEE A FV A, XhF L, TI9VA, BA. KAV, #E, KE, HATH-
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720 2011 4E 4 ANS 6 HE TREHAARKENIC X Z/KATHEERH L Y 2 — OB OBIGD T2,
ES OFfild Rk SNz, FFE7 HICHBEEIN20124E3 HETO 9 EITIEN 174 %4, 1 [FPEET
K19 DOBINE RS AR EOBMHE I 2~ 104 TH - I, M OShnE o S iE,
AFVA, AFE KE, HRTH Tz,

ES 3AEDRAE, B e 02—, MBI EET 5 HAAN ESENICH R iRt
Uz 7LD A 2 =7 ¢ — R TIERFETHZ T AN D F D 2 750, ATEEID = — X%
e8Iz LR BMEDBRNCSIM LTz L SEHONTHSA S, Z—AFZFICHD, HiBKE
FIHEBIDESE U CSHRZITOARTEF DO X 5 BRAZHP LTV T LIRERDH LI L TH A,

T I AL SNTzDF, FETEDNT A S BINEICHGE 2 b HFREREE 2 A2 T & TRl
22T te, VI RTHo Tz B ANOBINED, FGEEM 1 ZRDTzDICBE I L TWEDZHD
Wi U, HGERENIA LA HIET¥EE L LTORVAE—VET IV EEEMNZ T L &k,
FEAEDOET A NN—=2 g VEEODDIKIL>T-DO TRV EBbns,

fth5 T, SHOBIHEN D 5 RANE TERNILW S, BEAEZOFRiZz X 0 b,
ROMNZIEC BTEFNFICES>TVBREFA BN, TOERZHIZTDIFES TIEER, #L
Wi &> TWa, T challenging Z kK2R E DD, ZAESIHEICTEBIOMED T L RES &
5. BBV, HA RV ZER UM ZGL LI DZRLEIELRE LT, HIH K0 AEHE
BB EIEITEINEND D, EEAL I,

3. BbVIc

AT Y 7 FOREGERBIE. OLDId, MENOEIZE L TE4H S D HGERE S D)
LA BZTOT T LDREENTT L TH D, T/&DE, DILICHBWTHREAE O RE LT L
T BMDFELEDORIICIER B, £z, ES KBV THIBH S I KRICHGE TG L2 OMiE 729
DHEERMT 2. LS TEEID. HANOER T aWINCih S EEh L k5> T\, 2T T,
HHEIWANRZSBICK DHEYNHRA B HIRZHERT 5. L0 EERO BN, HRFFHCD
WTO XD EERIMNEEEINS, EEZ5N%,

£ 95 U0 DOFRMIIE. KRFBIC KD MEANDEENITD, BITIThbNZDTidAa., W2t
RNENA > 2= Vo B PGEREEHHE DI 22— a 28BS TS, &V
CETHB, TOVOTGHRRICENT, PHEFEARE U CEFROSEEICHN S ARGERE LV S
Xo57% MEOWRE) I, 7z, ANHESLIEETHEET 2IRMIGBVIATNE T Lickd, T
D2EEHFRDOKE X IFEBICHE< 72\, DIL & ES TS, A2 57 a UYHARARICE S,
EEBITZHTLETEXD, Thbb, Wi CIIRHC RO RN Y T b 2 HEREE &
&, BETREFREICHET 2L 5BINE & OBT. YEGEIC X 2 RN EME NS, /i Tl
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ficniz&o1c, SFEOERE, 12572 a OENSWVEERE S, LHEINS, £z,
SEEREH T B REEDN SO THNEZNTETIA VRS 7y a v OREZEES, LEEX %,
SeDDT0 T LOVTUCBNTE, IETHSHER. ZIGTIREL FRWCSNT %
TLiCRD, BEHOBETORETIL S, FFEEMIHT 2 0EIRELNT VS, HEHHIC
BOTZDE S BYGHOREMNERNZNETE VD, LRESNZFLLTH S,

DIL £ ES7%, »AHO 7Y =7 Ml (Project Based Learning = PBL) &2 %52 L& T
TXIHGABNIRBICIS A BTeDICTEEN T 2. LWV S WA ZF > TV BN 5 TH 5Bk |
AT CIESHFEAE O, %8 TIIHIBANOUGE AR ORI L WS BEND 2, 72720, 5k
DOTUT T LT, EEEEOSYIOBRBENSRET 2 &0 iR THED ., ZOREKTIE
1927 PBL Ti37%aW, EWVWH RAETE2S, ASRELEHHZL GEH T2, &) —HOEE
IR THREZ -V THEITT B, LWV REZRFITNUE, KD AV XT T g VOBEDIRNSE
HEONEENEEZ BT ENTES, b5,

AT Y 7 MEREINEERGREDOC L DIE, WK T TS LOFMEZFEGY %
M EWVnS T THhHS, TNFETHROMEEZ, FiCHdAXDT »r— Ml EF->TW5S, £
DESET V= DX EEEIH, Z LT, MRZBIEILTE 27 2 — FOEEE E 51T,
T0TT LI I EICZBRE B 5T A b OBAFESBIEIME LT BENHA 5, ZL
T, WHETRHRIIDH ST — 272 LICHT2GHGEABE DR 2T R LIRR T BICES X THEAT
WETZW,

N

pE3

H1 hs D07 1as 5 L (Drop-in Lab U English Smoothie) 1, 2009 - 2011 £ HFEK
FRENSY GLFEWIZY) BIRSE TGEERIGERE & R A E & AAN PR DR PR T 1 7S LD
FEZDHBMNIRICONT] O—ERE L TTbNI/zd, 2012 FEICDVWTIEEMEN T
AN

E2  TTTHRRSENTV R A AHIEE 2004~2011 FEDEDTH S, 2012 HEITDNT
&, BIEICREBREENINA SN, ARG TR LUIZ 1) RACHT B RHEFE5RED) (Tokiwa
English Connections), 2) JiA5FDFZEDEEMY) (TA), 3) IEBED/N AR T DREFE L TRIEE)
(Tokiwa-Umegaoka Project) 133N & EfiE N TR0,

I3 HARANPEEF 2—2—IZd7 )V 3A BED DN TV eA, THUEEREDSE (LREIZY
IR DMHTEH TN T B HIEE & WS AE DT ThH > Too REORIE TIE, HHEZ ZHh-> TH
LT NVNA FEFIHT BEEE, HYBENEICHEET 5 LAROENTNS,
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2EH

Ellis, R. (2008) . Principles of instructed second language acquisition. CAL Digest, 1-6. Retrieved
from http://www.cal.org/resources/digest/digest pdfs/Instructed2ndLangFinalWeb.pdf

Freeman, D. E. & Freeman, Y. S. (2001) . Between Worlds Access to Second Language Acquististion.
Portsmouth, NH: Heinemann.

Gass, S. M. & Selinker, L. (2008) . Second language acquisition: An introductory course (3" ed.) .
London, GB: Lawrence Erlbaum.

Haley, M. & Austin, T. (2004) . Content-based second language teaching and learning. Boston, MA:
Pearson Education, Inc.

Herrera, S. & Murry, K. (2005) . Mastering ESL and bilingual methods: Differentiated instruction for

culturally and linguistically diverse (CLD) students. Boston, MA: Pearson Education, Inc.

(RES
AT E 2009 FEEHABERATENTE GLREIFD BIKTse [aERERRE & 224 & HARN AL
DIFFRET YT LORFE L T DEEINRIC OV T ICKBMABRDO—HTH %,
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&1 Student Feedback Form

Form B
Student Feedback Form
20104 A B ( ) FFR
&80 25| & |
AR | ARREY DE-BE Bt O3B
B BE-FK
SaZToIRESAR XAt -l -ba—<

0. 4 [Edrop in labZFIFAL-EBHIZFITT H,

a.

REDRBEETDDITFHIFTMNIELM oD
* EQELSBRETTH

b. [BEThALEVNEIENH =MD

* EDESHHEBTTH
c. |BEUNTLEEZZE LMD

*RICED LSBT LEMBLI-VEB>TVETH
4 |[ZomEFmIZENTTES)

* TD1~3DEMIZEZ TSN,

1. £®O. [ZSEIDDrop-in LabTEDNIEERRRTEFEBULET ., —( )IS—tTk

2. Ffzdrop in labZFFIALIZLERWNETH

ETHRES

DHLES

HFEYBLREL

oo |o|o

SREHE

3. DAVNEELGEFMTLEAICENTEEY)
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&¥l2 Tutor Report Form

Form C-1
Tokiwa English Tutor Report Form
$E Btutor K4
20104 A B( ) IR (HISEER 9RRE)
FAZEFRE
P F| MR | B - kit
PR | ARARI2 88 D Rt 03 R
El R BE-EXK
AT IREFE Xib- g - Ea—v

0. drop in labFI FADEHIZAMTTH,

a. |BEOREETIDICFHTNIELA>I=MD
*EDQLSGRETY »

b, [BEThhSLENEIANHo-DD
* EDLSLEBMTT M

c. |BEUNTLEBEZZ LN oLMD
*BICEDKSBILEMBLI-VNEBSTLETH

4 | OREFRBIZENTEEY

* TO1~4DBEMIZEZ TS,

1. DO, IZEDBEHM G TELEBNET M, - ( )Is—tk
2. LDO. [ZEDKSITHIBELELIA

a. |QEETEHEALE e. |BROFEEEENL

b, |BIEZEFTEHRBALE f. |BEE -HERERENLE

c. |BEEEXRE: g. |e-learningBMERBNLI=

d. |—HREIEELTH h. |Z0fh( )
3. 5ElDDrop-in LabTAIMEELLNERLIzZENHNIEELTIIZELY

a. |BRISHIBHBEOLM - e. |REOHNBRZEMIHL

b. [RAZELDIZ2=r—13Y f. |EHORBREERSHL

c. |FAZEDEENDERE g |FEEOBN

d. |7AVHAADinternEDAZA=S—30 | h, [FDHM( )

4. AAVMJATEERBICEN TS

R R BB EERAE 80D R R — (B ERAE 880
oIl A G EEBRAE SEREED v B 17 GEBRY ARIRIAES SLashm)
C.Bussinger (W K%E  [EEARS #EEUIR) R Betts (HERY: A B0
M ST GRERSE AR B 8 8 HihiE (WERE [EECAR M8
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3/ —F
Za—Y—URLERFREDELS Y —) X LEDOH
B A S TS
Redefining '"New Tourism'
IECslc

Za—Y—U ALPHEGE LB S EHfFE N TV, 10k BULEIRLE LGRS NT
Tl o Tl kB, NA& & DR, FhE D B AN ICBDCEIRICE T 5 LR S 1.
Za—Y =Y XLOMRLZS>TWVD, AliZE D, H2VIFTNICK DV T, FhfED
FHilie E SICEDBIDDT VAR « TZT ¢ 7%, HIERZ HRLE - #Hiid 2 /2 Dithpg
HETEEIAY, REPSES. BEKRS NPO, O3 2 =7 ¢ Oz HEES N TS,

Za—Y—U XL, 2007 FOBDE FEHEERATE DM TLARE, WHFEEAROEE LTERE
NI CHDTD, TERDY =) ZLIH L TOHLNEWS KD &, YAV —Y XL EDXHmH
BRERE LTHIRA 2 T ENTE S, FHIACIDRD ISR ORI IHEE = — XD ZRLL -
TR, A NI VR =Y XLREHALY — ) ZLADBOICHE DL Z LIdAAERNE
LWA B, e, Za—Y—U XL, HIBOERZED LIROT— < ZHEHE IR L, His
NOEFZIH S HlETE LR E L TERA BN TV S,

AROHME, Z2—Y—UXLCBOTRESNSTAVEHEZEDT—< %, V—Y XL
WORFRHCBNTHEL TS LT, Za—Y—VXLLRBEDLS HY—Y XLTHEM 2R
L. TORHZHLMCTET LTHS,

1. Za—Y—U)XLOKH

FLHIT, V= ZXLDERICDOWVTHNzWV, V—U XL &, HEDLSENSTTATHD.
tEE. SUER, BENEHRTHE VWA %, V—U ALIZBOTIE, MAWEHPEY XA, &
FINZTEEIZ HNE LT, AR IEH AU ZFANSME L 72D MShOIEENC & 8755 Bz
KOS HEE LTS,
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Za—Y—=URXLEREDX SRV XLIEDH

Za—v—1 XL, ABEEPEHELE NS 7 — VAT DR ERERE VS KD

B E DT BITR e TRNSEINT 2 214 TOY—1) ALTH 5, kDENTfEE
i Ty KEDSZATHLFMTBDHIZE D | ZH LIS TEWIZ S 2 XA T D8 r— Ykl T
EIAV—DALETRELE, Za—Y—VALRZOMEHD, 7—<%d > TEAPEH
M. TNETNOXR—ATHEZERT 5= v FV—1) XL TH %,

e, Za—Y—UXLTE, REZMHERT ZBDCENR, BOUER. B —ER %, Nvr—v
V7 —DIKELTEEDTHET 2L D LRBIA T, ROMKEZRDO D SHfilEH D =— X1
HoTNBZEIIHE T2 D LA D, To, HBEENREL T HATHMOD/ S—Y ZEHH#EZ D
M ERE % VS ER TR, Za—Y—) XL EEEN S RWVEERE | OROITH
ZENSHTEETES, ICT DEKREL. FHCENA LI, iROBEREZEOIMEE N ERE, BT
EFREND =7 T ¢V J B2 70, BE - loez LD IROMEIT OB Th 4 585z
L7095 EZARRIC LTV 5,

T LEITRMOZIIC R D, = a—Y—U X LDMEZIMZ 21 TlX. FhME =z 7T
T HHIEER 2RI L. TNz EEE OFIC R B THIlM S RIEd 5 2 kb BN 2
X2k ote, TD®, Mkt 22 HE L., BfRE L L TRiRE Z DWW AN B ENETEN
Teo BOUTIE = 22—y —V A L2 B RATRGM L ARCHEZ TH O HlKORHEZE» L, D
DL T BIRITEDO = — RICAI LB LEHZELTVS

B, Za—Y—U ALTE. #HlERED BRI T ZEEARD B NS, BilZIE.
BN E LT OBERBREZHEF T 57201, #ilEE BRARIC OV TBYE LA S H T, 24
OREE IR EDERNEVIEEENIR SN TS

—JXLOERCELZ =1 —Y—) ALOBES
Za—Y—UXLTHWONZT—<&, BEIEDWE. ¥, . AR—Y R EELND, T
TR, INHZ2Y— ) XLOFRE L THERT S LICED, Za—Y—1 XLORHITDN
TEREMAT0. FIT 2 Y —0 XLOEZ, 1) HIHIOBENR, 2) kITOHRTb
NBiEHE. 3) FEOTER. 4) V=V XLOEMGEETH S,

2. 1. BHHORIBEFE

HIFEREIC K %Y — ) AL O TIE. &, #i5A, VY — MIOPHHAD AV BN S,
WA DY —U XLTWE, EYE, B, B, ~—7 v b . LAY F A4 FARY
MR ENBDCEIRE R0, —DOHFICEFEMNEFR L TWE 2, Ko, EHENREHEN TSz
O, HEOBRENE S TH B EMNZ,
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HARIDY — Y ZLTR, B AV ERRS L, FHi TR TEROAR—YBBOEEIE & 7%
%o BIZE IWEORNAF 2T ERNEEY RS TH S,

VY= bYW —1) LT, RIS 2108, & 2 WIR IR KRS 2 f SR Ba%E -
Bl Lz e U, VY — MO THEINTY V7T ET 4R LA T VOY—E R
ZRTBHEWNTE S,

Za—Y—U XLFEHEL, AR =) XLCBNTT—YERELRT VY, TTIKVAT
T4y ZICHEEEIN TS Y Y — Y —1) ZLCEN T, YAV =Y XLZEHHE LTW5T
B, Za—VALDOT—SEHRETNLL, FESNZELTEA T a Ly 77— LTHB
LEN2HENZ,

ALY — 1) ALOT—< & UTE, HICH 2 A s A G0 E &, s b it
ZARBRTEZEOROY—7w M ENEAFIE LTHF 5N, HARITIE, BER, #HILE LD
5L, BifEoARe, MR, TEROTHEZERHIFENS, MiifchhitiARchh,
OHUEAMEA T % RO b Z, R AV —1 ZLRDO R T LA & A TixT—&Eh 5 EEn,
Wl T —<ZFELIED, FEROZ—T Y "W eZZ]z 0§58 T, =a—V—URAXLELT
X7 S B ATREMED D 5

2. 2. RATOPRTITONSEE)

RATORTITONBIEIIC K 2 Y — U ALON I ZIKIC D5,

SR - JESRRY - BZGEERZ B E LienN) 77— « w—U XL, GhE O BIRERES - ERER
OHfRZER LIzzay—1) XL, BRNVOREGZE—FTOY 78— 3 Y 2HNE T 2Y
V. VU= YURY—UXLND DB, £z, VFr—r—VU L&, EMifE, 0. EE.
B MIKD T A T A2 A ), FEEREIR. SUENA XY FRENE RS, AR—YY—1) XL,
FHEDAR=VICBINT 2 T ENHNERD, ANV FY—Y XL, B AKR—Y, Boixe
DAY SBMNEN L%, ZOM, EIRARLEMWEEHNZ E > ok, AOEH. 22,
JEIREANOSIIHE M) & 755 MICE (Meeting, Incentive tour, Conference, Exhibition DHE ) Y —
U AL, BOBHEZKS X—7Y—1) XLDD %,

FRATOHRTITONZTEENIC X ZHHNE, V—V ALDT—<ZRL TS, ZTNHED5RER
Za—Y—URLDT—YTHY EFENBEDTH 5,

2. 3. GFEEDITER
B DITERICK B IETE. FART 4w 7, AVNRTYER 7Y MNT Y RMEDNS,
RART w7« =0 XLEE, ENOREENENZHRT 224 TDY—Y X LTHb, 1
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Za—Y—=URXLEREDX SRV XLIEDH

NG VR =Y XLIFND S BHANDGAMZ, 7Y FNT VR =0 X LIEEAD SEES
FEAN\DFA 2 E% T 5.

BOCT RS % 2009 FEOENIC BT B I TIHEEIZ, ®AET 22,1 KHTHH, ZTONHEHAK
ANDENEARIT (149 kM) & HIRDkIT 48K, THDERAZAT 4 v 7 « V—1U XL
M 888%Z DTS, shHNEANKITE (AT VR« Y—UXL) EHANENRIT (7
T ENRT VR ey =Y X)) OEBEFHIZTNTN 1.2 MR TH 5,

Za—Y—VXLDBEMNEHDZ L, RAXT AT, AT TUMNNT Y FDENTE
nm. MEADZ =7 FEBRELTOVS 2, ROT—IPRZ— X EENDEL S,

RAZXT 2w 7i&. BNREEOBIIMNHLLRZ D, 42N T Y RICHNS & FhORE
NEl. Fe, FilEOZ—XMHHELPTVEWVASM, EH. HiRD. sifllEOI A4 7 A7 —
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Educating Japanese Brazilian Children in Japan: A Qualitative Study

Robert J. Betts

Abstract

This is a preliminary research note describing a ongoing qualitative study that explores
the current educational circumstances for Brazilians of Japanese ethnicity children living in
Japan with the subsequent aim of designing a bilingual language program for Japanese public
schools. Brazilian schools, once the popular choice for many Japanese Brazilian children are
expensive and fewer students’ parents can afford to pay the tuition, which can be as high as
¥40,000 per month. The study explores the needs of Japanese Brazilian children who will be
long term residents of Japan and gathers data from parents and Japanese Brazilian university
students to inform the creation of a bilingual curriculum program for Japanese elementary
schools.
Keywords : bilingualism, Japanese Brazilian children, bilingual education, public elementary

school

1 Introduction

In 1990, the Japanese government relaxed immigration restrictions for people of Japanese descent
who were citizens of other countries and invited them to come to Japan as guest workers (Burgess,
2007; Sasaki, 2008; Surak, 2008; Constant, 2009; Burgess, 2011). Brazil has a large group of Japanese
Brazilians and many of them came to Japan at the invitation of the Japanese government to work as
laborers in jobs that Japanese people do not want to do. As a result, this group is one of the largest
groups of foreigners residing in Japan.

Portuguese speaking people encounter a number of language issues when learning Japanese.
Pronunciation in Portuguese is somewhat similar, but the writing system and grammar is very different
from Japanese. There are three other large groups of non-Japanese living in Japan, Chinese, Korean
and English language speakers. Chinese people do not have the same learning issues when it comes

to language learning because Japanese uses Chinese characters. The pronunciation and grammar are
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different, but Chinese people can learn to read and write Japanese rather quickly. The Korean language
uses a different character system, however the grammar and pronunciation are close to Japanese.
English language speakers have an advantage in Japan. English is the unofficial second language and
Japanese children begin learning English in public schools from the 5* grade (MEXT, 2003). Entrance
examinations for high school and college include English language tests. In addition, many companies
require employees to use English in the work place. This researcher selected Japanese Brazilian
children for this study, because of the problems and challenges this group faces in rural areas of Japan
do not draw the attention of the Japanese national government who is in a position to support bilingual
education for this group of children.

Japan was facing a labor shortage and wanted to solve this problem by offering Japanese Brazilians
jobs in manufacturing, construction (Chung, 2010), farming and service industries. Sasaki (2008)
estimated that there were close to 300,000 Japanese Brazilian residents living in Japan in 2008. A
majority of these Japanese Brazilians were descendants of Japanese people who immigrated to Brazil
many years ago.

The influx of non-Japanese immigrants has begun to challenge previous perceptions that Japan is a
homogenous society (Castro-Vazquez, 2009; Tsuda, 2009a; Chung, 2010b; Tsuneyoshi, 2011). It has
been 20 years since the government invited “guest workers” to Japan to cope with shortages in the
manufacturing industry. Consequently, diversity as a dynamic process is challenging Japanese society to
reconsider an image of homogeneity (Tsuneyoshi, 2011). One of the most significant institutions to face
challenges due to this policy has been the education system. The educational system at the national and
local levels was not well prepared for diversity for various reasons.

2 Literature Review

When Japanese Brazilians arrived in Japan, they brought along families for support. However,
children received limited or no support from the national or local government for bilingual language
development (Burgess, 2011). In many cases, if Japanese Brazilian children attended Japanese public
schools, he or she must abandon his or her first language (L1) and attend classes taught entirely in
a second language (L2). This system is problematic for these children for many reasons. First, the
system forces Japanese Brazilian children to abandon learning in his or her native tongue and this is a
disadvantage when he or she returns to Brazil in the future. These children need opportunities to learn
Portuguese to develop his or her identity and communicate at home with their parents (Yasumoto,
2008). Japan’s recent economic downturn has decreased the number of jobs available to Japanese

Brazilians and many have started returning to Brazil (Arudou, 2009). Children who have not had
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an opportunity during their stay in Japan to study in his or her native language are at a disadvantage
when they return to Brazil. Second, many of these children struggle at school in Japan and eventually
dropout, because of the difficulty he or she has keeping up with Japanese students both in language
ability and academic achievement (Aratani, 2007; Gordon, 2009). Once Japanese Brazilian children
dropout, he or she wanders the streets and due to cultural differences seems to behave in ways that
create misunderstandings with Japanese citizens and this becomes a social problem (Gordon, 2009).
Third, the pull out system utilized for Japanese language learning for these children is contrary to a
basic educational construct in Japan that emphasizes the development of social relationships among
group members (Borovoy, 2008). Pulling these non-Japanese children out of mainstream classrooms
for language lessons further alienates him or her from peers (Han & Thomas, 2010). Fourth, children
of foreign nationals are not subject to the “compulsory education” law as stated in the Japanese
constitution, therefore parents must get invited or ask for permission to send their children to local
Japanese public schools (Boocock, 2011). Language barriers and cultural differences can make the
registration process difficult and in some cases schools reject the application if the schools do not have
programs that support Japanese Brazilian children. In addition, Japanese Brazilian parents may also
have a language barrier and as a minority, feel that he or she has no power to make changes in the
Japanese education system.

Another problem with the current system for Japanese Brazilian children is the attitude of the national
and local governments toward what is perceived to be the future role these children will play in society.
Selected research has focused on why this group of children has not had the same circumstances for
bilingual development when other groups have had many opportunities to learn in either his or her
first and second language. This research has converged on the idea “that schools create unequal access
to bilingualism by envisioning different imagined communities for bilingual students of different
socioeconomic classes and socializing them into these stratified imagined communities” (Kanno,
2008, p. 3). Educators who pre-suppose the economic status non-Japanese learners will achieve in his
or her lifetime is problematic for this group of non-Japanese children. Japanese educators make the
assumption that being bilingual is unnecessary for learners of lower economic status, because he or she
will not participate in the global community (Kanno, 2008; Constant, 2009). As a result, these learners
do not have the same equal educational opportunities in Japanese public schools as children from other
countries.

Another issue that Japanese Brazilian children face is the lack of instruction in the Portuguese

language. Bilingual children whose first language is English have an opportunity to learn in their native
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tongue, because English is taught as a foreign language from the fifth grade of elementary school and
continues until at least the second year of college (Gottlieb, 2008). Portuguese speaking children need
the option of choosing his or her native language in school, if he or she is to develop into a capable
bilingual.

There are schools that receive special funding from the government that allows them more flexibility
with hiring and allows these institutions to follow a different educational policy from other Japanese
public schools. Unfortunately, this system stigmatizes the school and the children who attend (Gordon,
2009). Many non-Japanese children struggle trying to learn Japanese and assimilate into Japanese
society (Castro-Vazquez, 2009) and the challenge of trying to learn subject matter in a second language
even before he or she learns it in their native tongue can be an overwhelming experience. In addition,
the pressure to assimilate into the school environment and society as a whole is added pressure that
challenges these children in Japanese public schools (Castro-Vazquez, 2009).

Japanese schools sustain this image of homogeneity by requiring children to have the same type
of shoes, bags, and style of dress. In addition, schools promote togetherness ideology and emphasize
cooperation and this further sustains the image of homogeneity (Tsuneyoshi, 2011). This ideology even
makes it more difficult for non-Japanese children to attend public schools and assimilate into Japanese
society. In past studies, Japan is named as a high context culture where “social identity and group
interests were more valued. On the other hand, in low-context cultures such as United States, Canada,
Australia, and Italy, individual identity and personal interests were more valued” (Han & Thomas,
2010, p. 470). In a closed high context culture like Japan, it may be a long time before Japan accepts
Japanese Brazilian immigrants as long-term residents and foreshadows problems with other groups of
immigrants who do not share ethnicity (Tsuda, 2009b).

2.1 Parents’ Attitudes and Children’s Needs

It is important to know and attempt to understand parents’ attitudes toward Japanese public schools
in order to design an effective bilingual program that meets the needs of Japanese Brazilian children.
Finding out the options available to children within the public education system and options outside
of the system may be a significant indication of the decisions parents are making on behalf of their
children’s education. Vocalizing children’s needs is not always an option for minority language
speakers. This can be due to language barriers, fear of losing his or her job or fear of alienation by the
local Japanese community.

One researcher found that Japanese Brazilian children “felt happier at Brazilian schools, felt less peer

pressure and experienced fewer language problems” (Sugino, 2008, p. 196). Perhaps, a solution for

- 106 —



EEEAE 9175 (201343 H)

accommodating the needs of these children is to send them to Brazilian schools in Japan. Unfortunately,
Brazilian schools are concentrated in large urban areas where there are large numbers of children and
the schools do not always service rural areas of Japan (Sugino, 2008; Burgess, 2011). Some researchers
argue that diversity is concentrated in diversity points (Tsuneyoshi, 2011) in certain areas of Japan,
while others argue that diversity is more widespread into rural areas (Burgess, 2011). Another problem
with Brazilian schools is the cost of tuition. Tuition costs can be as much as ¥40,000 a month per
child. At that price, it makes the option of choosing Brazilian schools for their children an expensive
undertaking for parents.

The needs of Japanese Brazilian children should be determined in order to design a bilingual
education program that effectively fits within the existing public school system. Many studies have
focused on the problem, but few have offered concrete plans to remedy the current conditions for
bilingual children in Japan. The national government has offered pull out language programs (Castro-
Vazquez, 2009), but for the most part in rural areas of Japan, the support comes from non-profit
organizations and volunteers in the local community (Burgess, 2011).

2.2 Attitudes of Students

It is important to establish the needs of Japanese Brazilian children based on the experiences of
adolescents who have participated in the Japanese public school system. Children who attended
Japanese public schools and later switched to Brazilian schools can offer insight into the pros and cons
of attending school under both systems (Sugino, 2008). Learners who have graduated from Japanese
public schools and now attend Japanese universities can describe their experiences and suggest
improvements. Determining factors that affect the choices Japanese Brazilian parents and children make
about their education can influence future policy.

Finally, it is important for the Japanese government at both the national and local level to provide
quality education for language minority children, because it affects the cohesiveness of Japanese society
as a whole (Boocock, 2011). When children do not attend school, it creates social problems with
members of the Japanese community. Research should examine government policies at the national and
local level to determine what action the government has taken to support linguistic minority learners.

3 Problem Statement

This study is about the educational needs of the children of these families and the educational
problems they face in the Japanese educational system. Japanese Brazilian children receive limited or
no support from the national or local government for bilingual language development in rural areas

of Japan (Burgess, 2011). This system is problematic for these children for many various reasons.
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First, the system forces the child to abandon learning in his or her native tongue and this puts him
or her at a disadvantage when he or she returns to Brazil. Japan’s recent economic downturn has
decreased the number of jobs available to Japanese Brazilians and many have started returning to
Brazil (Arudou, 2009). Second, many of these children struggle in school and eventually dropout,
because of the difficulty he or she has keeping up with Japanese students both in language ability and
academic achievement. Third, the pull out system utilized for Japanese language learning for these
children is contrary to a basic educational construct in Japan that emphasizes the development of social
relationships among group members (Borovoy, 2008). Pulling these non-Japanese children out of
mainstream classrooms for language lessons further alienates them from their peers (Han & Thomas,
2010).

The English version of the Constitution of Japan clearly states in Article 26 that:

All people shall have the right to receive an equal education correspondent to their ability, as
provided by law. (2) All people shall be obligated to have all boys and girls under their protection
receive ordinary education as provided for by law. Such compulsory education shall be free.
(Tsuneyoshi, Okano, & Boocock, 2011, p. 259).

The writer of this paper believes this constitutional provision means that all children who reside
in Japan have the right to equal opportunities to attend public schools in Japan. Unfortunately, non-
Japanese children do not always have equal access to bilingual education under the current public
education system (Kanno, 2008; Constant, 2009). Multifaceted language learning problems and
social attitudes toward Japanese Brazilians in Japan continues to prevent this group of children from
improving their situation.

Furthermore, Japan signed, “Article 27 of the United Nations International Covenant on Civil and
Political Rights” (Constant, 2009, p. i) however, researchers argue that even though Japan ratified the
Covenant, it has failed to comply by not “addressing the issue of bilingualism in linguistic minorities
(Constant, 2009, p. ). Japanese government policies at the national and local level fail to provide
adequate support for language minority students under the current system and therefore, do not comply
with Article 27 (Kanno, 2008; Constant, 2009; Gordon, 2009). Both the Constitution of Japan and
international agreements direct equal education for minority language learners.

4 Purpose Statement

The intent of this qualitative study is to determine parental attitudes toward the current Japanese

educational system and the needs of Japanese Brazilian children of elementary school age residing in

Japan, and based on collected data the researcher will present a proposal for a curriculum model for
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implementation into the Japanese public school system. Two qualitative interview instruments will
explore the attitudes of parents toward the Japanese education system and the attitudes of Japanese
Brazilian university students who have gone through the Japanese education system. The researcher
will conduct interviews with parents at various locations: the researcher’s university, a local community
center, and local or participants’ homes. Interviews with university students will take place on the
university campus where he or she attends school.

There were approximately 8,536 Japanese Brazilian people living in Ibaraki prefecture in 2010
according to the Portal Site of Official Statistics of Japan (2010). Within this group, there are 942
children between the ages of 5 and 14 (Portal Site of Official Statistics of Japan, 2010). In addition,
out of the 942 school age children government statistics report that 126 attend Japanese public
elementary school and 166 attend Japanese public junior high schools (International Affairs Division
Ibaraki Prefectural Government, 2010). Finally, the same document reports that there are 305 Japanese
Brazilians attending Brazilian schools. Since, Japanese Brazilian parents do not have to register their
children by law, it is difficult to find out how many children are not attending school (Portal Site of
Official Statistics of Japan, 2010). However, after examining the statistics provided by the government,
this researcher estimates that there are approximately 300 children between the ages of 5-15 whose
educational status is unknown.

5 Research Questions

The research questions utilized for this study will attempt to answer four main questions about
parental attitudes toward the quality of education their children are experiencing in Japan. In addition,
questions will attempt to determine the educational needs of Japanese Brazilian children. Based on the
results of the qualitative interviews the researcher will design a curriculum model for implementation
into Japanese public schools.

1. What is the current educational condition for Japanese Brazilian children living in rural areas of

Japan?
2. What are the attitudes of Japanese Brazilian parents who have school age children regarding the
Japanese public school system?

3. What are the attitudes of Japanese Brazilian university students regarding the Japanese school

system?

4. What is the best kind of language program for Japanese Brazilian children attending rural

Japanese public schools that will support bilingual development?

The researcher selected Question 1, because the answers will describe the current problems for
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Japanese Brazilian children attending or wishing to attend public school in Japan. The answers to this
question will come from reviewed literature. The information provided in response to these questions,
contributes to the field by providing a current update on the condition of education for Japanese
Brazilians in Japan and will show the response or course Japan is taking to remedy the problems these
children are having getting equal access to bilingual education.

Question 2 is key for this research project, because it can become a source of information that will
assist curriculum designers in creating a curriculum model for Japanese Brazilian children attending
Japanese schools. The answers will provide the researcher with a description of parents’ attitudes toward
the educational problems their children are facing in Japan. Furthermore, Question 2 will inform the
researcher why parents do not vocalize his or her opinion about the existing system that may not meet
the special needs of their children.

Question 3 focuses on the opinions of Japanese Brazilian university students who have concluded
his or her education in public schools and are attending Japanese universities because they did not
have the academic language ability in their native language to attend university in Brazil. The answers
to Question 3 will provide information about the attitudes of Japanese Brazilian university students
toward the existing educational system. Moreover, the answers to this question will provide data about
what is happening in the Japanese education system when it comes to Japanese Brazilian children who
have gone through the public school system. This information will contribute to this field of research
by providing information about immigrant experiences in the Japanese education system, which may
mirror what is happening in other countries.

The answers to Question 4 will help the researcher design a model bilingual curriculum model for
Japanese Brazilian children attending Japanese public schools. The basis of the model will be on the
results of the qualitative instruments and published research in the field. This model will include the
recommendations of stakeholders and examples of existing bilingual programs already in place in
private schools in Japan. The answers will contribute to this field of research by providing a model
program that will function in other countries with similar immigrant groups that speak other languages.

The researcher predicts that a two-way bilingual immersion program will be the most effective
for Japanese Brazilian children in Japan due in part to examples of successful programs in the USA,
Canada, and Europe. In addition, the researcher anticipates that a two-way bilingual immersion program
will fit into the existing Japanese public school system in rural areas of Japan.

Finally, this research may find that by providing two-way bilingual immersion programs for

immigrant children there will be advantages economically and socially for Japan. The writer predicts
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data collected for this research project will yield results that show the current situation for educating
this group of children has not significantly improved very much in the last 20 years. Additionally,
information collected may show that the Japanese government has failed to establish an educational
policy for Japanese Brazilians at the national level and that they have left the problem up to local school
officials who are not qualified or inclined to provide language programs that meet the needs of these
children. Most of the support for bilingual education for Japanese Brazilian children has come from the
private sector and volunteer organizations at the local level (Burgess, 2011).

The results from the data collection instrument will contribute to the field of bilingual education
by presenting the educational needs of bilingual immigrant children and help researchers focus on
programs outside the USA, Canada, and Europe. The researcher also expects to find that Japanese
Brazilian parents are dissatisfied with the way his or her children are being treated, but are afraid of
vocalizing these attitudes for fear of losing their jobs, social rejection, and deportation back to their
homeland. As a result of this study the researcher anticipates finding that Japanese Brazilian parents
want a two-way bilingual immersion program or some other type of bilingual language program to
support their children’s language development in both languages.

6 Summary

This research project will attempt to better understand the educational situation of Japanese Brazilian
children living in Japan. Lack of support for bilingual education in rural areas of Japan has been
a problem for more than 20 years. Even now, as the population of this group has begun to decline
from 300,000 people in 2008. There are still approximately 230,000 Japanese Brazilians still living
and working Japan. Ibaraki prefecture alone has close to 8,000 residents who need support for their
children’s bilingual development. The Japanese government up to now has done very little to provide
these children living in rural areas with opportunities to learn in their native language, which in theory
will improve their overall academic achievement in both Portuguese and Japanese. In addition, as
previously stated, it is in the best interest of Japan to support bilingual education, because it will provide
these children with more options, as they become adults. Giving this group of children the motivation
to learn and stay in school will resolve many of the problems they are experiencing within Japanese
society. Even though it is the writer’s hope that the results of this qualitative study will somehow
influence change in the current system, awareness of the problems Japanese Brazilian children
face in public schools and in society in general may be the first step toward improving the current

circumstances.
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T4 )T LAD, REZRERALURENETH - T 5L, 7V —KEIEKE DR E @S
WO BSHULFEESAL TWV5, BUEDLTFHE Y ¥ /8 « 2 A LADEFEL 5 54003,
Za—3— 7 TORARTOPHEMBEIREREZB Aoz, MENET REY X% [THERSMED)
DR EFNML, TTIHRIN TR AMHEZOY 77 27— O3S THEHI LT &, B
POy FVICERERERZERDD 2 EFH L, ik, ERRSMAEERIALICay 7T 2o—
BREM DS C LIR30, BT CIc BARIC I B 08 iEBI AN b > 7l & L TRIETE X5,

1940 1 A 30 HA A F >V~ (Geo A. Makinson) FRTHEMKE N ALE & INKERER A S
HakE T ﬁ%&bfﬁ%bf$hﬁ/bb/bh?(mx®mmm“#? FEN. RIE
LT RSB SR > T HIS LTz, LU/ LIC b - THRIS T 25w EEIE L,
BN DTGBk & V0D MTHEH LW, B L. A2 b Ly MEIBUNTH ORI
PllaE NS &, KEROBELIHRT V7SN T LE 5T EB5A %, MWD e T O IZ
BHISLWVA, TTIC 1937 ENSE T LRV A LEZBLED SN, MR,
N7HARKICZLZ iR Tz,

2 AICIZPTEBIZ1T B THMEZ BT L 2 R OB TS =82 18 & L PRI NI,
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19404 H 2 A2 V=75 RN g 2l&ED T A =— (Brooks Emeny), H&EDZ A7 A
F &' — (Charles Reifsnider), HHHBERAFR LIz, ¥ 271 —7F > FASSH#AREDOT A =—
. 1939 B T HY 77—V =7 - E—F, 1942 4FEHE 8Ty « ML VT 520D IPR AFEME
HERRHCE B TS D FKMA S EMRE D 5 C L ARE BEER Lz,

WA 1940 4F 6 AICRT % &, BIESEICHUAERITHE U, Y Hlid, 1865 I E
ICLEN TR R D T CH B, 1880 [EICHEK, 1889 47— F A A A, 1891
EIRE, 1925 5 IRE/RE THRBGHE &R, BaOHEEICHDD, & ITBKIRD—
A& UTHBRMER L OBEDZ Y, 1914 FICEBSEE 2 AV U 26 4£F THE. 1934 405
ERCSEIRB AT RE, 1952 405 1953 4 10 AIC# Y % & CHEBSUE 2R EZ KD 12,
FELE HRZ Y HADEBESHO PRI & 5105 N &, e, ERSHuRES, FEEso ety
ICAFFCELS BIS L, 2h b Ol HEIC DRV AME S 7=,

1940 4 7 AFNCid o BV AHARBEREDT b F > Aed (Louise W. Watking) AV A
Uizo U bFy R THAEY O— 5| ICHiRE R LAN D, ACEREEIE F K E A EA]
ICIBH B NETH B LibTz, Y Pz, HAMND S OSMOATFICBRNS S &, %
FKEAE LTHASNBITIICRA L 55 T LRSI NG,

1940 4 7 AANCIE Z)V—. KL, §IHZM, BAasbaiistES RN L HEY b F2 Ak
AV U7z, P RiHIE = 2 — 3 — 7 HAIERETRAD B 2 EORITREA BRIV EDERH >
Tl REOYAUMELNEWS BIHATHEH > 1eh, 5 HOKREEAE HARDBGARF
(EOEITROBLDH . — D 5 BRI, 7 I3t @, #%7% SR 4 R B
ICEALD L LTEREME LT,

/L (Cordell Hull) FEFER 5 KEBUFBEEICER LU TRELE D D Halnd, 2 Eaipieg
L= a—I— 2 O AR SREA KR HIRIC T > TWB T LIS/ L, KED AL AVAR
RELINCH 5D 2 %M > THARDRERAS S L LTHED, ZORADO—HEINN L LI
BEAMES T LISl LTe, 2 LT HRORICEEIFREERIZ/AN T & FRFINC & SULIC & 1
N H5EBMRIC D D . MEMIC, KSR RA DRI DIERZ T RNETH S LH UK " 4
R=a—F—Y. BTy AaSEBEAHAER DI HATRE R K EMEERSEHE &
LTCOERERC, Y750y RAab=a—3—7T4 7 ARAM»N 2 EERRATR O %
Hole, EHIA. MLIKEIS AT 14T % FKBFRSREODICHTBIZRT T L ETH
%, (RIS AR 7 D7 IS BRI L 28 R BA TV D, S5 7% LT 6 lERIZES & OME 0,
RIS TE BICATBIL & 5 1" EIEUMI T2, T DX S kSIS 2 B3 51 TEIH
1940 FEE THOTWIT LI DN Z 5,

LT AN H 27 A HIME=EAERAHNE Nz KEE T e sbRE RV TH S L HI L

- 120 -



EEEAE 9175 (201343 H)

SRR Z V- Z SR Uiz, &5 1941 SEOEFHEETO— R 1 )b b AR = FHE W &
Wz L<FELTz, —77. HATRIFBROHAZO 10 HKBEEAZ# T L. BNOBYTTANT
Ok AEE S, HRGRICLREERIRIET % &5 EEMHH -7z,

1940 4 12 A 19 HREPEA, Z)V—. B =80, JiPal ANt Uiz, Bk — 4RI 4452
BIRED MBI L. WENRE, BUARD &2 HINET 2 G FRETH - .

AN TRV EOMBED TTEVET ) LiEE LT M£9 T H 55 HKRBEGRZEINI
WHE LRI ES RN EVNS TE, T LT, MAKIFBIGER T2 LA TERL LD LSk
TERMEMZECTNEE NS TEERBEICEHELE L, HEVEEZLH-T2DTITMN, FAZ
COHUHAEZIF ST LICHLE Lit, TREERKICHES NRRD DHETEHOMMTH D £
To ) LB RARNT, BERAME L UTEMEY %,

AEO Y7V —IE THIEO FIKRGRRED D E e HRBE Uiz, ZORICHFUESIIAE
LU E LT, 5 TMEIERTVS XS REE T, BIMEL . IEHICHRIIREICH D %
o MFVSTZNETICVEDTLE Sh. TOXSAMEL, T OERNEKEMTIESNTNS
FKRDRERSEREEELBEZICESTVES Lo 3I0EVH D A, TOLS KA
THELRARRICRENIZC L ABELE L & 5. HI3REN & < FUKIHC RV BLOE RS, Bk
(MR 1TB 2T CE AT )" LA AR B L DD, MELIOEBIC W21 LTz,

SORRAREA &, THRETRF RIS ) ST RO & S REHE BT koo, [HARK
ENCH U TMEREZFIDTHA S D TIEAEW, XNOENCH L TEEEZIW T HBEL,
B, Bz, TRTOEEHEBGREHR L, EIC22META LT 260 THD ET, LD
HESRE B TS, FOERHERRTT 210D TSRS N TIC 22D 720, 1D THO
THBOTHUREWEWST L e, TR R CEM S 2N ESEE O M E RS, #Ric 7
A ADWZRENBHT T L EL LT, EOMNHKEEZETFE0ERIENEVEILTHD
ES

PPk & D T DIRIE LI E ARG, AREE X & LT, S HOMFRIES: L s 5k
BRI [ D PR 2 (2 9 7o DI A TRE DT A B A EUC R ARD 5N TH Y, U —H—ITidIEH
ICRERBNIPROENTVAST &, 2L T, WEOY—R—3k2ES &5 5tHE, $hbbi
BT 75 TR SSADF D 5B &SI, MEDOBAEREET BEHETEZITELH
brIEESRN, il ®

COHDEHOENTE, & ICTI— ERMMOESIE, FKBIRAE O A IR0 0%
BRESTVAT &, 4 BB SHENE EX SR TRIEZ S, . RUTIHARDRAIE,
KARFEDO—MAEBGARE . HASED HAICHT 2 AR R, R EHBIED HAKBIHRELD
FRTHD, ZORBEEIMNTES LWVWSEZ ML . MEZEREILET % b D2 fEs Ut
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Fieo TOM. Z—HEL% [5ERIEETNE@ERE Y LML T, BEEEEk.

1940 4 10 A. AT “Living Age” sEfEEE D~ 7 > (Walker Matheson) DN T kb
720 U BORE MO T HATHE LMD v /3> « B4 LADKEICHED O BRI L Mb 72 A
MThHsd, TOH, X7V 2 EREDOBUINEKARE BN O H A OB EMWRE & & 2 Tl
Fil7ze UL LEAGEGIZ S T3S0 5 HRBHRO G TIRAICHAD L. BN TR E /%
HUMSBIER O ZEMEINL T <,

ZOHRTEHARICHZHDOHR - MHOFAERIL 1937 FELOSP0PRE - TE, HR %
WHITHKRDBIFEIC LIS HAMOIRFBNRARENT 2 K51k %, 19394 11 HOH
RO ED BRI L. WDREABI L HRARIC T Ta—FLEo e Lie7ar/ILen
AZBo EMTTTHELEVDIRZ, BUAR TG HOHAEZHEIfREOWDIX e & AE
5TLTHY, TNHEBROKEICKZHET T T LEZRICEDEND, LHrEEAICASTH
5. RIS R KA E SR O AT > oo O HRADOSIEA T & OFFK I F K [E B 75
ICHIERTICES LTV D TH S,

COEMDEE, HABRNEL L RADKEDEEES N E 45 TE, HARICHTE LT T2 A%
RS B, T T L ENT, D, FESHEADENRE LR, Ty Ry -7
Ry ZBAP—REE T 51> v— (B. Wilfrid Fleisher) &IfE% AR &N, 1940 4 10 A
FMEBID Y v 8>« ZA LAANEARANDFITH E NIz, FAZLK, T Tl O E)
ZRIELUTEIENAT 4 T 2%Ko Tz,

UL ERARETCEHHIROEE 2K > T, SIHBREFH THARICHBZ R LRV > T o0
2K EEET L 7YX — (Wallace Alexander) %7 LODSEMN 12 Hh NI, 7L 7Y
A=, BKBEFREERHHEROOIC 1920 FRA LY V77V AKHBRERET. B
AR DB EIRK—IC AR % > TE RO B RIS NI A > 72, ® 1940 4
3HICRIIERT VDY ¥ 7 TR — k13— F 4 BNz " RAAETHEAEE T EARAR
TRl XBITF Y g yDIEN. BRREZINED—HEA DK T —LICH U, 4 HIC
AT 2600 FEDFETEH D HAKBIMR 80 F25dRd 217H L LT, 4 7 [a FHAEME O WD
N, 2R304I HEFENEBMUT, 6 AlCid/N—/3— X HY 4D Y 417 (Dr. H.C. Wolfe)
£ NBC (National Broadcasting Company) D >/% (Dr. John S. Young) /% 17 4D Z R,
5 OECK TORHZ TN TN HHICEES Tz TO XD RlikEL KiFEEZ HNE L, Bus
R PER Uiz 7 a0 7S L) 5z,

HWROFEHBRERE 1941 FICA> TEIZIFWARME NIz, M. WERGIO T DI ZRFETT
WEREEIC 7 > TW e, BUER LI R 5 A i 25 JAF ST HMNeEEIC FoTe b d o
Too MELIE 1941410 AN S 11 BIZI T, By RUBHEMSESHETE SICHE LY
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HORZ TR 2 U, HARDMEE ) OBLRZ F B R U T H RS2 O £ 8 2 5 TR b
Bbotz, ® BHORR. BASSIERE, NV — 2 TN EKSE#IE. 11 27 HS
N RiRERE L iz Lie,

W 28 HIEHLE CRENBE S NIz, WL, YOWHRTEREE L, %RV —KEE
#. 2R, MSERTR=S, S%RSERH, SIS Ot EE &8 HARAKAGH
51 %OWHEIG T, HaOkazIE Lk, ™

1944 41 S &% S HELLIE 5 FSEREFR B LA LIRS DOV T i lhsd 7o by, /N
RN 2 & KR R & LI 72 O 7 ORI & B 220 ¢, Mlid fskE
Nz, Y TR CHEE 5 3 & 575 C LICADEN T AU RAEKIER & HE Wizif T
IR O IS RN DRSO R 570, | Y fELIE 2V — & D5 BT, &
% GHQ & S HK L & DRNET L THIBNS FIMREEDERTEHBH, 1947 46 A5
1951 4 6 A & TAMBEREZT .

LTATHRBEZRE LIE S S MRFHTRER L TV, KFEHE L EFHRKHMAOY)
BB 0. KEICIE 1943 4 5 H X THMAD. 1944 4 10 A THE L MBS KD
N, 19434 4 A THERTLO—EEHBREL TV, RARE— T2 RARE CHEEZHD,
1925 4ELUK FR G TRBEY LT 272, 1937 4 Ll HAHICZEMEH0—B & U TRk
HEREY ZHE L, #5580 E UCHABIFO 7 1A Y X D% - e RH7E 5 7255, 1945 4
MHFLTzo TTTRELVO, BURIICERRTOIEE) 2 H - 7o SRR 2 KUK AT > Te
TETHY. MHOETHE, IabbHESICB O TRIBIZEK LT L TH S,

2. 1945% 98 ~ 1948458

1945 4E 8 HoRK., ~w/i—4¥— (Douglas MacArthur) ASEARICEZE L TH 5. GHQ O HiEBER
BHUE ARECIFEI D SRR > 7. BRI L R0 L7cHUL Tk, ERRTGEIHH Ol
g EHA S NIRRT 5 723, HE TIEBGHREIC X 2 BHANOB & DHIRIERDN DIEE %,

%D HERE 1945 42 10 H. THKI A ISR H SORIRIE I Y 75 5 IR HAIC 2 2 J2 AR IC
YU, (REESRE LB R EONCY 2 1Y LV SEBRABIE D, ERSERICEIE L TV
AREI—M 5, RNTNNY 70T FMESEROARRNERD EHICHE L,

FiZ, TEHPIROBEZOZEE, N> r/u T MESORBFEHETH >z 1925 FFHATRM L
7z23> 2717 b (Bdgar A. Bancroft) KDz [T L7V w 780757 FRK D EHENERREE N,
N EEIEOREEZ R L TEHOHARZEZKEICHE A LY, MEFBICERT 2L 252 KD
LORHSIY L LT, 1928 ENSIHERMN/NY I 0T MEGOHBZHS> T, MLk s
EBIRIEE LTHEDD, 1946 4F 2 ANy 707 MEGOWMEEZ S REARN Uiz, on
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TN, TIVT T A FERAHEANE D% AU A 7Y (LFEEORBOFAS) I & %Mt
HYED 1949 N BIAE D, REXHREHET X 2EDRIC N E AN, Ny T k-5
—HEEE B %, ML O ARIGRE bR EICH 2 dRATz, 1950 4 10 HIcERC T7)L—
WSS SAC B < C & &0 ) JLB R EITHE LTz,

1945 4 12 A 19 HICG HAMEO—% T, MLE HARMEHERT & UMLK LIS THXR
Lok EEizl " HHY. TOf%k GHQ A5 Y —7UENF (Brig. Gen. ERR. Thorpe), T v a
Hiffe (Paul Rusch) KA 3 %4 &, ML, FREF. /ML, ARSI SRS OB RS AT %
ZEMB bz, Wilih 5 ORBICRICHEORIZE L E 2B O, 45 HFRF TG
BIHBIC S TH XD DTH %,

E0biF, 1941 4 12 HBIKIEZIC YMCA 8E7% FIR AT H Tk D R 72 fEBR 2 FD/ i3 ok
E< 2 EAAFHE T, 19454 9 AEH S GHQ ISt X, AL GHQ & O/ % E - THi.
1945 4 10 H® “LIFE F5ici3. ¥igERE L X2 TV —ANE LTEERN SN ¥ F7- HAN
BREETE H - 7/MilE GHQ 5 iR R AREEZ M U BN,

2O%TERD S BIEHEIEO EEAN—DE S5 K51k %, HEOBER., Ml I, W,
AR, WRES, FRNTEEMIENY 2 a7 MEROBE T 55, Y

1947 48 1 AR, e e\r a7 MESM R TIEARBEREM V., T THaROHEE
B A N—ITRELL /K, IR, AR SHREHE S EERGE. IREARGRRIMT S C
LRPGE L. " 6 HOMHES TR ATNEALIE LI g, WOV TRAMIC @S hiz,

THS Y Y abBEERERE LT N D, Ty BICREREEMEE D THEPEOREIRI
£ 0 BB REB T & LT—KBEER 2 M U SR E R ROSmEEOMe s 5 L 2ZEL
B3I e, Tv a3 1925 HRH, TEKRFEEETEIRE LTIEHLAENDS, 7AUHY Ty
M AR—)VZ HAICRAST. 1935 FHKIBRICE AR UM, 1942 FKEANEE T Nz, 1945 4
GHQ ¥##: & LCHRH. FFFIC FOKIGRIC L UMb %, GHQ REIEHE (CIS) OiffE LT
FEKBNC A > TRAOBEEBBZ LT vy 2D ORER, HEoEEIciAZE DTz, 1947
7 FISBR LI B G IR (KEEP) & & HATIEBI Z#Hir TV <,

9 HRITIE THRIGEDASOFEER PGS 220U EHE L UTHHEOUREITIE T EDRE
ZEFLT), DEYORNERE T OMC THRBZRITT A L LR T T, HROIFZRIC
AT 75 % H 2 BROAR AL 30 HEZ T 2 ABHREERZ M L, GHQ A AZR
THTERPE L, B9 H 30 HADBES H 24 HET MHEE ISihdhal, £EHh0
BREHE B R TR TEAR, L EN 1948 1 3 HARDBIERICIZ 300 AWK LTz, 4 H
KRETIE, BEZBIHZRTIKERICEITETE S L OEMMNES NI &S 7, HNOLREHNEK
z b, MREBOREEHEHNTH %, GHQ DI HEH &, GHQ BRI i T
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E BHHT 5 OBLKIRE . HHEN® GHQ BFROKAMARRE S & OEEAMED EIF5h Tz,

3. 1948568 ~ 1950% 128

194841 A6 H. @A Y/)l (Kenneth C. Royall) FEEEEF [HARZILETEZAOEE] L iH
Fiz BTV, GHQ HFEBEROIHMII T E D HAAMHNOERRII I ORE T—HICHE >
Too —HTDT A, ENOTHEAERKEIEZ 1935 FEEHD 50% L1 RELTES5T, HADE
FIADM B HIEKE O A E 2> TW iz, 2D HARDBFNEIL & REILDOFERDZE T,
GHQ D HHBER & Hr7e IR EBEIC A o T2o HARRALZEDTOIC, M7 < 3 FICREFZE 9 J5HI,
BEIRICR Y I TA KB A 27 LARIOTEHDRE N, KERTE B AR R OB & 15 /1758
BOENZEDHAEHD ONEHETH D, MHRDOWEIEZDWICES T Licks, ThbbE, ik
DENDEFELAEK S —BHE LICIRILD D T, ML E NIz 1 U ORE OIS RE(RD
BEREZUADZEMNROENT WV,

F&745< 3 AL NIEEE TIEKREANZHULICHK 300 ADEE 572, GHQ D=—X & HAM
DMFABIREFEOIFN AT 222 L7a0 . 4 HOEERT 6 ANIDICKRARZHMT 2 2 EMIE
NTREE Nz,

1948 4F 6 1 2 HEERAID, HARGEW 9 HFEZDHMES N, ZRICHEL, @RI/
WAL UTe, HERRBICREEHRENHO, HH MW THSEHERSANEON Y A—Y—
MRS B ATRETEIE & - 7o W, #b)s GHQ A4 Jm B — AV b (William J. Sebald) ML L 72,
REBOREHOERICIE 158 UG Lz, A EHIEES CREEHRFEH YD, A
ZEx OMekg), WHEREZ oM BRI TEHEIARS S8 Y) EiE#ZzinL. E->Z2<&
BTOWFHBIEE 572, Y A LTHRRIERICES 2HEE L,

Te 2 U I3 AN IS B9 2 280 1950 4 12 HE TER TR TE Ao Tz D7k
O, HEHNAOFMZH2 Z LI TEROD, ZONYE T—< DB YREDON HBGR 2 E D
AARNGRICGEO DI BITETH 727259, WRAARBFE GHQ DMIcH > THANICHES T
EDTEILHIIFHE— DB TH o 7z ZHd 2R D HKBRMHE OTEINC E K E &5
BEERL TV T EITxD, DUF, FEINEHEAZHTTHE L,

1948 46 . A T—)V k¥ —7 2 %% (David Nelson Rowe) DN BT mbNnlz, Th
MBAMEER T MBI DHEN TH S, B—7 xid 1945 FEKy b ATV > 7 TOH 9 [ IPR K
SEPERMERAAE ST RO ORI Z 2 RIS OW TR U7 2 ed %, HEZE 5 Thuditig
LRI OWVTHOZRE, KRS HICE 7)) VA bV REHE OB Z T ORI E L Edsc
R T N7z o 7z,

7H 7 )L (Cap. Dr. Denzel), 8 HUENEi/T DML &, YMCA O % —F >~ (Russel L.
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Durgin), H—5 2 F « /x—7#— (Rowland Harker) OFGHZABINTz, T2 EIVEEHEORE
WICDWTCRED . /N—— WA 5 OEHFRE MRA (Moral Re-Armament) (DWW TR LTz,
IN—F1—1E 1939 4 3 ARH. MEATEHILPERE>—@a EOHRFEHEE LTI v ¥ a b ek
LTHD. 1940 4ET A HAMRATHRICEHE LI hH 5. ¥ 1943 4ER S B TR E L 7=
HY. 1946 4EICE MRA EBIOHEED 2D FEH LTV e, 9 AICIE 7Y 2 —H—"T., ¥ ILO ([H
X BIRERE) E H RS ERTE o TG 2 IS DWW TR L7z, fiRIE 1945 42 10 A
SR BIERIRREZERFHRE L LT GHQ LB L AT, b 1949 £ XA A, I—TD
MRA KRB LTz, 1 15D 1949 4 9 HARBEH%OTEA T, £ ¥ — (John R. Sayre)
PHEFEFANC DN T, @A VRIS ER A PP RIE SR e 2 %8 2 K 5 RedTz, T-RIBIHIE
BHPREMDT—<BRL BT Z0E OO TH A 5,

1948 4F 10 A, KEN S HARICH L THE I RbNe ZDD% R T 175 LDV i
UbNiz, HAICH LT 1946 4 11 A5 1952 4% T 400 fEMIC& 2 W& 2 miF. 1400 A
DHARANDEIZZIT 220 b5 T T (LARA) ORE TARMARBEMLIRE D/ Y K2 (Bott)
& 77 (CARE) REDTV —KFE (Gory) M 30 HiDREHZFNCHH LTz, 12 FITIEEPE
BHFMEOD Y YV RIENHABIEIC DOV T O Z L CREEDIERICOWT k%7
AV AFEZ1Y BRI L 0 OFEHABHLE T, V—F—X « XAV x X~ AARGERRE
EOSASCHIAMN [7 AV A% MU TR L.

1949 4E 10 A, FRIAFRAZ DI RIERER D 5 B RS FR B R 2 ik U C & 72 FEKBI (R
BEDDMHE N, ML, ML OlERIC K D AZEZOWAGIRE L. BERD 14 22 HRRE
ELTHIEMNTE, ThEIBRICHKBEGRER CAMfBNEN SN T GEBRO—6ITH %,

KEMRNCE > TH 1949 4 10 Hlcx v A—Y—MWREEZTHHZFA T % £ T, GHQ OJ7
e HARICHEERFATZ 25O EMNET X @ E > Tz, 19494 11 AMELE 15 HFK
FORIUTRLAID E % DIIHRED FeF L IHINREN R 0 o &I LT HRmEA DR
CREA DRI & 53 ARNES S % L I35 %" L#EFTEON T,

1949 FE 5 BUEOIEENITEFH T, K T IR OMEAHIORENE S bNFRHATH O . i
DOHEDFEE DN S EIEHTE S, 1949 4F 3 A v hI—H—RENBOR RN B hbhiz,
GHQ i Al E OB R OTEBNC K RiiAz D, G L7ziEdh b OIEEIER B2 FER
hH—RICiER, ABIFESEHUEE Lz, 2 U CGEET—< & UTHEICID EFsnz
DNVE GIRBLTE - 72,

1949 3 AV —H =X A AV 2 A MHGEZHESF T+ 14 Mclvoy) W) —H—Z ATz
A b &KE O OBIRIC DV TG Lz, 10 A7 L—)b (Osword Freile) >K[EFEFE
BEEZREN, 12 HIIIHRER O R LA 77— (William Drafer Jr.) AV 5L B9 % 38
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EHTHoR. 9 AICIE GHQ FEXREDY 7 77 (Vangha) HEHEKERE & HADB IR % 3
Uizo B 1950 4 1 AICIE S 7 MV A h— U — (Robert Story) ASHKE 5 & E 51
FUCOWTCEi Uz A=V =7 MVHTEY 2 U7 L« 79 ¢ > (Willliam F. Devin) ZHE
L9 % 19 HOFEFMD—NTH %, Wil BRF—DHIHKEERE RN TS T Mbix ERFHR,
—%. KEEERERA LT, ThEOLHZE L THRESZEEL LS & Lz, 1950 4%
FKEL 50 FE SR BUC BT 9 % 7 — < OFSHAMERO TR T b, AZSH b O Sk kz Big
L7zo

19502 A, HARDFHMEIC OV TDMXEE £z GHQ BIFR %[ Y =V 7« (Calvin
Verity) HVEEBPED Z5ITH 2 EIHRIR, RRRE, EERBICOVTH U 3AX 27+
(T.D.Kennedy) MHARDFEXEEEZ, 10 H GHQ B>’V — A (Robert M. Gillies) HE 5D
VT, 11 A GHQ FE¥JS 75 A (MM. Blass) HFEEMINE L < IcENMEEH Uz, %72 11 Hic
&, 19454 10 AN S SCHAFREE R E. 1950 4 3 Ah 5 e EHIAT E BT L7z it
REBASKE & O WRE U, HARBIRC OV TS L,

1980 4EAR UKD F A DEBEISHIC BV THILIT 7 2 — L 12 5 LB [F CED BT %,
1949 4 5 AN BIRAREOTRENFED | LM OIEBA—3IIEFE L 75 o Foo BRATIC IR B
MM REE N2 DD, ERRETE A A, WHRORI(L, &btk EmHho
ZALAMGETEIC B L TO T OMIRL 2 L Ui, 6 AIERICIRAIE (RaEMEEL
ERRADHET) HREENZ L, 1950 48 H MRASOEBZRME Y Tn, WA X b o
BILADREEE &, BABEEDEIND LSk T,

EFHERTD BT CIC BT ChAE > T RS T, M5B 5 FKE il
HOHKGR L Okl 2 G 7, 1949 4 11 AALHE O BEFIEH R B2 2E LT,
THEEIC OV TIHVAEDEDH > Feo FKRBIEFIEKA M THMEND L, MM L XL &
BERENTOL, Lhd 1950 40 5 ABGBME JEFEICMIRE N T, HRSBIEEN LRIz,

1950 4 4 A%, ¥—H)L ME 25 IS HRORAICHIE LT L. ZOBRBIGET VAKX
CEE LT Bicthah s THkTE 0 5 HiE0 HADHE LSS A EEE LN, FEK
2FHKBEOI R 2 OAEBEOR 2T\ E SRS S h—REHL Y Uk, BT
BIfRE D B R OREN & RN BN Tz,

LT AMHERIEIIE L, DWVIC 1950 4F 6 H OWIRER A EIR Ulc, MO E A T &M 0%
L LT, HADRI L, JHLEIDZHTH D . HROMRLRLDHIC 7 HICEL T (7000
%) HREE NI,

BATHPRE ERORBZIBET N, BHICHT 57—~ T GHQ Y FE AR » A 7z
DIFEETES, 1949 4 10 AICEEHIZICOVTEE-> 72 GHQ RIS MAE RABREL—2
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Z (Arthur K. Loomis) &, 1950 4E 5 AIC B L. [TREEE TRAMEE KA ERH OB O
i 3B BUD RIS BB OB EBUE 2 S 5 M B— ARV R 0 1Y & AR OB
ZiEhize Jb—3 Al3 GHQ TILHHEEx &1l % MM & b & SE RIS 75 8 ICHE-OE %
BFTWEEWVSYIDE, EEHATOHENREALESTHA 5,

11 Hicad b, =RV MIHERAEREL LT THXGROREEL 2RI Uk 5 s H
ETHABEOLDERE DN 2HILEEOYER I 21" 1, MO — DRI &bt
T, REZHZED, 19504 12 AL 2EREHE L. THILSET THERZEEONLYE
FKBIGRO BN & ik 0 725 A EE 5Nz 30, AHHA Purge DI=bEHITE DO
BEH0 (IR AR E OB X VT EE 5 % % & KBRHRIRICHET 2Ha L L
RN, HRE2HEE DN HSRES L U UMBISERHEE (v<) 8517 SO
5% % L DA S, MR L TEAR, HOEBSSHADEMEIRZ 5 Li<,
NYHTT b Z—EEPEBSUUEREOMHE, & 5ICEESUERMHDOZTIANEFNT,

BbYic

F 93 FRBRIE RO 2 FERIC B REL RIFBID BT RbN TV T L 2R LT, BUASNRT
B LOS S RFEE N TS, BERA EHRIRAAN & OBEZHET % T & T W5 OREM
EHERT BEMAR RS & UCGHBICH O TV, Z4Uud 2 IS K% IE# I R 21ES)
DEIENDIEBIATRE & 755 T

WA BHELO & LTl T E o MAD ERICRRICHIES 2 &, 19514 1 A, Ha%
[Public Meeting & L7z & & | ™ L7581, F - MkiIc GHQ BIfRE DG DB 2L Lz,
Z DRl B 1952 4 2 H 3 HERISGHUEY A & UTHRH L7z X LA (John F. Dulles) O3
KRG EEDTEFIE o Tz 479 BOHFEEZRNCZ LA T 1 RICED BGE5HED D,
HMOMRS R S % BRI 20 L B EOBEIC S XY Ui, kAN SR TOmMIIE
FTELTHED. TOWFN S HAMITIAD—HE2 BN LT L1k, K<HMBN%,

TDE S BHSSHHD B CREHARTHE I AbNT &, ZOT L MGROEHEWES>T
Who ZNHATRETH - 1 5HTIE, KAIOB HIRS GHQ BIRE & HAMBLKIR & ORIic$ Tlc
WRTLUR D BRI Z & 72 53 & 5 ki & NIy T — 7 MER L LTRSEEhTwizT e
HBORFVSETER,

U &% 0 FOKASHIE K E O £ AT IC & > TIHRIIHE LD Tlda <. BB % <l
HARITE § TICHENHN TN T LW IERTE /2, ZhUd T TICHBEI T > TV e SE 2
FTHRL ALY, Oy 77 2 5—0OBRE LMD, MENCERES LD, 2 LT
DKL DL LAY, W OEBERHRZES 7 7 2 — N EHO - ZRTE 5 %,
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/o, FMKEMOEEZEHARAN 416 £, KA 734, 5H489 %70, 1951 FF 12 AL TICHA
N 367 %, KA 119 %4, 3486 #™ & 5 FEMTIZEREICR D . RERICH VT &SGR
TE3. — /. WATICHAIREEA TR GE T O Z DR, AL OBEOIRIAE H -
TIEFR TR RN o Tz #it% HARANBGRE O R PIIRFER 2 Hig L HAMRBEGRETH O, 5
DEMEKEM B ZERT 2KEASDOEME EHEL T, ZOROGEDOEHH Haf5nT
W EHEIITE B,

S MO OIEENNY 1950 R0 HARZ A & FEILOPTED X S IcB T ab
N, EOXSICZELT 200, MREHO/NMIEORREEM. 97%bH 1950 FROEEZH 2
CEDHETH D, SHITEF, RKEICBF2BEDOY T FXT—IC DN TOMENRIHICHEA
TWBH, TNHE LR EDRERICDONTE, A THINT LI ZE 1 L DD 2D T
/4N

x

(1) HKGEBIRERZ I LT HARBRL 2L O™ AN S Ul LT, SEIETE - ik
B T 1 & K O FRIGRBOL & FOKI OB — 1917 — 19311, T5
28 WENHBIHZEMT — 1931 — 1940 #EETEN H A2 1 i A « AR -
R AR - BEBIEEE T8 5 —DOHXKRMLE  HXBEERTHT 20 fithl) (PR
AT, 2012 4F) 23-124 HESHI Nz,

() FoROfFE THAMEICH S EATFRFIAO HASRR  —SSMEBOREL YL v [HEE
XRLEL) B 16 5. 2012 FRITHA TS K ORI BT E O R 2 /8T L 7z,

(B THEdsk B\ (HKBEAE). BatOEBHEE LT [HSGLER] HEsh 58S
WHIET %, Tofth, BEREERBIGRERES N FE N RIG RIS E N TV 5, Ak
McdHiz . B EEAN K RRICKEBMERC A £ L, T L TELH L B
9,

@) TENNEHEAR AR E UTR FHEBREEHDO HA T ORI LM 72 > 72, fife TR+
FEFR A & RGUARATE ) [HEERE) 556 5. 2002 4,

(5) #hifE 155 1 B PHERTEREZOSMNE. AMRBEDOETE  —§lni O [ B 5RIE B 2 oI
(LR E B TREERERE S (1925 ~ 1961] 2O (B, 2010 4F) 43-63
HBI,

(6) 19394 10 A 19 H. ZI)b— KMk iz 1 7EE) (HXmpaiE). BXUyat7 -
C- 7=, Gl—R MBS —ERC) DFHT4 N1 (i H R, 1948 4)
11-12H, ARMTEFECKDUGRL 7,
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RTERFRTROH A2 (1939 -1950)

4 10 A 19 H i1 7EED,

Z)— TiHAE T 14-16 K

F4E9 F 28 H, &M5E, MOWE. VY FL—JER 821 7HED,

FE 11 H 16 HY 0 U7 LA, T REYRER (G214 7H),

America-Japan Society Bulletin 4 -2, 1940.

FHE4H2H, TH3I— AT AFA X5k G2 1 7EHED,

America-Japan Society Bulletin 4 - 3, 1940.

Japan Times, July 2, 1940.

America-Japan Society Bulletin 4 - 3, 1940.

M7 H 11 H, Ml GEgz 1 758D

[F4E 7 H 20 H. MELE#Z A 5ER (g2 1 758,

W. 7547 v—, WILFHRR DOFHRFICW %8 —H257 AV AN EDRIZHA—)
(VK& 2006 4F) 88-89 Ho TDT 5 HAMLFOMRLZ#HLWENNS Tz T T4
Ty —& T %,

[F4E 12 A 19 H, Bk =E0R (isex 1 7380,

M4 12 19 H, Z)Vb—J5ks G x A1 7EED,

[A4E 12 F 19 . "Address of Yosuke Matsuoka”, 5K [HFUHRFEERIN S SRR EmT
Featm TRy MEEER) (HAREEGZ. 1941 ) 84-86 Ho

F4E 12 H 19 H, SNETER (L2 A 7EED

RS T V—Fp DR — Z)b— ERELE ] T4 )V R« H e NA 2w 7 A3
HHER THith 7V —REE HASNEZ) (ZV—HE, 2000 4F) 401 He

[ 10 H 22 H, %7V Vs L2 A TEHD.

e [HKIHRIC A2 MRETIRAI O HRASH 22 IiE Nz,

BERT LR R TR —BRsRI R 28 35 B0 (BERR—ElBRTIT A,
1955 ) 626-629 H, HBXT [A 55 40 %) 235-238 H,

America-Japan Society Bulletin 4 - 2, 1940.

TR CE 552 (HIRXEHEBEREMED .

1941 FFEADHERE t HERE 1 J)V— K, SRS, HERIZE 1 BReosis, Hims
R, =EHELER, BlaRE RFR=. 7L—Y%— (E.W.Frazar), EFSAERE /MR,
F»—<> (EH. Dooman), ZFt&fEHld @ §imi e, A—F A (L. Curtis), B @ MK
Fik. AT AF A Z— (CS. Reifsnider), 1941 4 11 H 28 HIERICIE, ARICBIFRT 2
KENN=T1—, TFv¥a, XAAFUV 2OV A VEMEEY A NIRRT E %, &F 1941
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11 H 27 HEIEOE(ERAANZEE 416 %, JFEEEAAN 21 #, BIEREAZER 73 4.
FJERAKE AR E 257 %4, 2EKEF 767 4. (T (D)1 (HKGEAED ).
RELERSCE 55210

CRELERSCE 549 10

RS T7)V— HOHARDOK) (I3)VT7ERE, 2011 4) Z2REhiz0,

Answers to the questions asked by American friends regarding the current China Affair (JE3Z X
A TEHD,

THEE 5 (FKIGRATED . WEROXHBHEDRHFE THIE Hx5) L&oTWwa,
7wk THEE BES] BasarEiic—RloAMiH SN,

PHELLERSCE 549 10

MHREE 5251

HELLESCE 56610

‘LIFE"1945 4 10 H 29 A5, BXU i85 1 BURFERERE R OSIE Mk O A E |
ZHIRE NI,

KA 1941 4F 1 HO/ Y 707 MEGRERRE ISR, BN/, Wil G, RARHE,
R B KIS | B EORER, RARSERE, FREF R = MIPHRE. AR/ AR /IMRFETH B, (THE
MEENN 707 FEEEREH— —RIEHRR A WA A E—H 2 HhE) (FERgE
&%) ) o

FHEE 551

MHES 5l R—b-FviallonTid, IBHLHEE TEROR R—b-Fva
) (= N—2 Rtk 1986 ) ZBfE iz,

FHEE 5251

MFscadsk H—O% ) (FKBEE). 1948 426 H~[4H 11 H 26 HE TOMM DA 5
ackk  B—O5 ) ICEBREDREREN TV S,
http://www.mra-reunion.com/MRA40/HTML1/P/70-119.PDF 2012 4 10 A 3 HHi{E,
BASCRET T A ) 3] GEtt, 1948 ) ZZMEnizw,

THEE /51

THEE 51

THEE /51

TREBE DECKHARORERE  —7 XU AOX AR « HEBORE HASEH) WI4FEE, 2009
) 234 H,

FHEE 551
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FHEE S50
FHEE S50
MHRE 5251

rZ2EHHE

1951 4F 12 ) (HKIGRATED . 7272 LIEARBZBRW 2,

(WA E  [HERE
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O

Manfred Markus, Yoko lyeiri, Reinhard Heuberger and Emil Chamson (eds.)
Middle and Modern English Corpus Linguistics A muiti-dimensional approach

John Benjamins Publishing Company, 2012, 287pp.

o ke L

1. FLC&IC

AFIE 2009 tEA—A MV T A VAT )Ly 7 THMEE NIZE 1 B an International Conference
of Middle and Modern English Corpus Linguistics (MMECL) TO[1HEHFEXZED=EDTH %,
MMECL AR DME TH %1 > A7)V v 7 K2E Manfred Markus K, FHCRZORALE 7 SED
L E R DI LIcAa T, Hiegh & RUGEEOERIFICERZ ED TOFEMAZHLE LT
% (p.1)o —/7HGRMEL 3 —/SAICBI Y % EFE*A 21 International Computer Archive of Modern
and Medieval English (ICAME) 2% 2 M, ZTDHIC Archive L H 5 XS AV Ea—XAGT
F AT ORERZOMEY 7 OS] BT, ICAME ESREHFROAICIZE EEETT 1+ —)b
RDVEW,

TRFAY 2 —7 S AR ORI 1990 FERD/S—=Y FIV a2 ¥ a2 — X DRI K D ZFDEIEDE
HHENTE e TNX TORGELIFZ CRFEIMZFIAEN S HEIZINEET BEEIC. SRERZ
gL ldic, AN AHBIORE L LEEFET SRt ER SN TV S, T—SAH%E
BRTHETFAIWEHEEIN, MRV T MCXDEANCAERBICE U TIEICMERT 22 &N
TE%, YHE AV a2 —RITKHBLIZMAETZEDEDTH > 2S5 HTIEIMERY 7 OIS
KD SFHEMAEICERHRICHHTZ S KD ICE o T, MR —/S A & U THRANCHRE S NIzD
& 1991 £EICNBIE M7z the Helsinki Corpus of English Texts: Diachronic and Dialectal (HC) T&
%o HCIZHHEE (750 4F) HHarfREEE (1710 4F) X TOXMZMH L, RS A—2L L TX
B DM G SN, BAICBIEDRET, R EEHNBAD ORI E AU TH B, T DK,
Brooklyn-Geneva-Amsterdam-Helsinki Parsed Corpus of Old English, Penn-Helsinki Parsed Corpus of
Middle English (PPCME), A Representative Corpus of Historical English Registers (ARCHER) &
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WEINT X, M D Markus & Innsbruck Computer Archive of Machine-Readable English
Texts (ICAMET) OffEICEHED-> TV %,

Afld. Inroduction THEARD HIY & B EDOEZIRN, ASUIRD 4 ENMSED ., ThENIC
B XML EN TV S, FEOMEIS DN TLA TR, RIS FEEGFH SOV TENRT .

Partl. Corpus linguistics today and tomorrow

OA—/SASEFOBURE 5% ZR% T 553 2 M EIREN TV, R DRI Joan Beal
D ”Can't see the woods for the trees? Corpora and the study of Late Modern English” ¢, bW/ 2
i IRZDIDIHENRZ T FHETOEMEZREDOTDRUDP AR TN ENS TETH%,
DFE D, a—/SAOHHIC K O RUIERATTEEIC R 0. BATWIESEMROERMEZEAL TV
%, 18-19 {f#% “the ‘Cinderellas’ of English historical study” (p.13) & Z M U. BHBEEE 21—
INADHBIC K O B NI SFEVIZED ATREIC A o Te LR E N TV 5,

2 % H D Stefan Diemer I & % “Spelling variation in Middle English manuscripts: The case for an
integrated corpus approach” (. HAMN S WM I—/SAZHE T 2H0%ZH U, BUED I —/S A
BINECREARAROHERNMFNTLUE S et zEfiL T2,

Partll. Aspects of language change

T D/3— MAfE A DSFHEZELIS DN T D 5 FROEIFIRIZED R E N 2K Part I DRFERHID
Satge e KAIL T %,

FEARINT &% “The development of compound numerals in English Biblical translations™ (& HIEEE
HIEREEE TORWBEICBY 2HERIOZIICDONT, [HHEEE 217D BIREGE) 247
NDZALDEREZ fF L T2,

FALEF-D “The complements of causative make in Late Modern English”, (& ICAMET ZF[f] L.
e BN O H IIAHERIC 72 2 BRI A to ANE A JETEAE Gl D FRIC DU TR I B ZE b B 5
AU HAVEE & HHREENFR OBIRIEZ 0 L T 3,

& 51{C Tine Defour @ “The pragmatization and intensification of verily, truly and really: A corpus-
based study on the developments of three truth-identifying adverbs” (& HC & A Corpus of English
Dialogues 1560~ 1760 (CED) ZFIHI L. SGEEIC DWW THEEEMN, EGRNBIRZEH L AN 5
i s CEER verily, truly, really DN 2 73K LT % o verily I353BUC S 2 3CRIC 2 T E 1,
—J7 really (% verily DSEMEL A B DNIEINT 20, TNET TV AGEDHETH % L
DI TWB, X7z truly & ME LRI 2% EW 2RO X S Ik e & 5L TV,

Sylwester Lodej @ “Concept-driven semasiology and onomasiology of CLERGY: Focus on the
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lexicogenesis of pope, bishop and priest” 1 Oxford English Dictionary (OED) & the Literature Online
(LION) database DEEIH 5. pope, bishop and priest O 3 FEEMER L. FOHWDT 225 FHER I
IHLTO%. ZOMENWTFIE 16 R DREELE L VS HRZDOTETH Y, SENERDNE
WReam I B Y AT—d % C L ZRALL TV 5,

Hans-Jiirgen Diller “4NGER and TENE in Middle English” & Middle English Dictionary (MED)
Online & ICAMET h 5 Kig# T — X2 ZMEZE L. anger & téne \IC DWW CEKRIN I ZTT> TV 5,
HIGE CTIBEATH o 7z téne DIEKIRENZE . anger D S X SIENE DB KBTS Z DI LT, tene
BRI E WARNRBIOBICEEND RSN, EREGWDINLETH > 2icd EffimiTd T
%o HEBNIVEKIE D anger & ZBNAE L 2K T tene B HGEE TIHE VKGR TH 72 L &M
AEL TV 3,

Part lll. Middle and Modern English case studies

Sl 11T X % “The subjunctive vs. modal auxiliaries: Lest-clauses in Late Middle English prose
texts” (& ICAMET CRURIIEEED lest Hirh DGE L L iEBIBIR, ERGEZMRE U, St Tk
L EEMENEF DR EH VA EEH TN T E IeAMGEE L IEFHED T MEE Th 5 T L 23t Lz,

M7 D “Some notes on the distribution of the quantifier a// in Middle English” (&, PPCME 4%
i all 2R U2 ONEGRZ A L TWa, TORRE. Haf 7z Haid. felflORIC all
WHKB T Lida . AMAGFADL BT EHNFETOLEIL L, e~ A AR, = AN
Ko TEEHSTLBTEEFLL TS, FEIHICDOWTa—/SAE VTR % C LIRSS
MWEZOD, F—T— FOFHRIC K DGR AIRETH S T L 2R LI TH %,

XD Hans Sauer IZ X % “Interjections in Middle English: Chaucer’s “Reeve’s Tale” and the Corpus
of Middle English Prose and Verse” & Chaucer @ Canterbury Tales H1 D “Reeve’s Tale” 5 i #¢ 5l
R U, TOMMPE, B FEeE U, SE - EGaNRIm S 5o, FERERN 21T -
TW3, F7=HBHE % the Corpus of Middle English Prose and Verse (CMEPV) & [tifig U7=55 5
CMEPV IZBiN % Ffl D% < H "Reeve’s Tale” N 5D E D THIICIEZ 55N> i LTV 5,
O— /XA L St T3,

Ursula Lutzky 0 “Why and what in Early Modern English drama” (& PPCME »» 5 [ $% 5 what &
why ZRER L. G CTONM LTV, TOME, what IR L L TORWELEDNH > 7
why ICE ST DENTETFHEL TV % BEGEE G LA LD CH B0, TORHTO
SHEDEFTESTHA9,
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Part IV. Wright's English Dialect Dictionary and thereafter

Manfred Marks @ “The complexity and diversity of the words in Wright’s English Dialect
Dictionary”, Emil Chamson I KX % “Etymology in the English Dialect Dictionary”, Javier Ruano-
Garcia @ “Towards an understanding of Joseph Wright’s sources: White Kenneth’s Parochial
Antiquities (1695) and the English Dialect Dictionary” & Joseph Wright DfF%EC & % English
Dialect Dictionary (EDD) IZ DWW T DX TdHh %, Markus & EDD D4 > 5 1 ki K 2 FlfdMk:
IKEKRLAEDNS, HEMICHERHENS go = for ZHICH SWIEO iR ZIER L, SR ORI
HrtEzRL T0b,

Chamson & Oxford English Dictionary \Z BN IE NIETR VDY, BUBTRILZEDEIIC DOV TIZE
MG 25 RN &2 923 FED R LRI DOWVWT, ZhohnD, ECTHHEN, ZD
BRI TH B IER TR SREEN TV A T EZBEEL TV 5,

Clive Upton @ “The importance of being Janus: Midland speakers and the “North-South Divide” &
Christian Mair @ “...gin uns der ganze alte Dialektbegriff in eine Illusion auf: The deterritorialization
of dialects in the 20th and 21st centuries” (X EDD B34 77— 2 KR K D & B ORHRD TS Z -
TW5, Upton (ZHHERTEIC DV T Z DEIHUIBEIRTH O | JLEB)T S L FEil T 3 DIRMAIK L &
PRS2 7D LA T B,

Mair (& ¥ v XA A HFEICDONT, WEMROEY 07 LA —)LINZ OHET T a— It
L. "World Non-Standard English” IC75 D, HICHIBAE TH -T2 DH, 2N SICZb LT
LHERL TV,

2. Can’tsee the wood for the trees? Corpora and the study of Late Modern English (Joan Beal)
RIS, HCZ SO B UEREEZ T 7 —9 2% 32— 78 AW D75 < Denison (1998),
Bloomfield & Newmark (1963) MWL FEEAICH W THRILIMAREEZEM L T\5 T &t
LT3 (p.14)s BOEABE NIBINERKEFEDO I —/S2% Table 1 (p.15) T 6 ffH" #2617,
Table 2 (p.16) ICZDFIHIC X258 7% 11 fatd/T L. T DRHMROFEEZLSEZ 4T, e h
7z "Cinderella” ZHE D 9 T LN TE B T & Z2AhNTW 5, BRI E LT, ()3 ~0REE
ICBT BHETTIE DFERE & RQUIFNGEFE ML NIGEIC G A T8 20 EFRRET0 2,
I—SAFIHI LA Dennis (1940) OETIEAETEH 5% D ¥ VDR G BHECEL
FEIRDHECC, /N SOOI 5L 411 HIl 56,500 17, #J 678,000 2 FAEETINEL
M, ZTOFEFI—/NAZHEET S FELFAKTHL (p.18) LFMiL TWa, LM LADSE
DLTIE, I—/RRTERIE T, 1994 FFICHERE X Nz ARCHER (& 1,789,309 FEZUER L. FAF
H(TOIAB M N, KRERFEROFRNZMHIET I EFICIE > & LTW5, Smmiterberg
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(2005) &, Corpus of Nineteenth-Century English (CONCE) T 1800- 1830, 1850-1870. 1870
-1900 DKz, fEmY v VIVRNCETTIE 2 04t LIRSS, 1800- 1830 & 1870 - 1900 D
IKIEH S EEWVSR SN, Dennis D52 RN T TWVD, T v VIVIOH TRETED [T
el & Tl I BV THEEICHE NI L TV, Dennis (1940), Strang (1970). Visser
(1969) ZLti#E L. Smitterberg (2005) & CONCE FlIfHIic &% 19 il DMEFTIEMIZE T, WA,
XHRD Y v V)b, MERIE O FEEZBLD D OGN IHTIC X D Z O RHADREE DA Z I
. TOEERY, TR, Tl THEETHA T NS I—NRNADEMEEZEILELTD L, §
ATWVB, MBISCED G X BT OV TR, a—/SAZFATR T LITkD, ZORENEN
FEEDETHS M ZRHALTE D LRLT W5, & AR, BHEREED 5 DL HESEM S DOIHM
1 18 HALDHFISGEDBIC X 5 L EZ 5N TV (Greenwood 1711:161) AY, Navalainen and
Raumolin-Brunberg (2003) 7' CEEC ZFIH L CZEGEDHALZMRL T [HEZRKTZES
TE I ARSEGEINC B W TZ OISR IC K > TRAD | FEERO AR SN TV
(pp.21 -2 FFHEAR) LML T3, a—/SAOHBIC X D H#isGE L SRE2 OBtk 7Z FETilid
% LA LTV, (p.22)

BARICERIEIGEIIC BT 2 BRSOV T, —HEN TV TWENHTHLEER LT
%o BHRIGEICDOWTEA =T 1 AT 2 TIWFEET 50, ERIGEH TR Y > 7 IUERIE AT
RECTH D, LA LAENS, o, 18 HidDHKZICH T 2EEEFN T+ —< v MeIhA SV
THETE, VI MNTHRET ST EDAREICER > TWD, K6 (p.27) T Spence (1775), Walker
(1791). Sheridan (1780). Burn (1786) D ¥E&E&EE TD 18 tHAIDFEEHD <why OFEEZED
LT L TV 3,

T DS TR RHEFEIC DOV T DI — /S ADBURZ LA FTHE, JBL L, S%OnFel%
AL TV,

3. The development of compound numerals in English Biblical translations ({§2Ih)

REARIIBEHOZSEICONT, NTIAFECMO, LUFD 3 &4 ST, 8 DB E S 5
Bl

(V5 HEFE X A 7 one and twenty di9EED S YIHLERIGEE TOXRBIELXTH %,

QR % A 7 twenty and one  HHEEED BIAKEEE CHH S N Bz 52 T LidiahoT,

BRERGEX A 7 twenty-one  BURKEFEDOERBITY VA ZMEDBIIKTH 5.

SEATHFSE & LT, Rissanen (1967). Schibsye (1977). Wagner and Pinchon (1962) ZH(D [iF,
Rissanen (1967) O [Hf] X% A FILERFEX A T OHEREZE TH O ERGE X A T3 HRGERERE
MIRELED Tz I Uiz ). Schibsye O HEGEX A 70 15 AN SBIN, 75 2 AFED
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BENIRLY ), Wagner and Pinchon (1962) @ 75 2 AZEICHWTIE 1600 - 1700 D HWWIEH
XA T IT, SERGEX A TOHBIIEEEX D £V ZHD LIFRGEE LTz, AR %
A T EIEREEXA TNOLBL | hE 2 A T0ERGEX A T ORFEZRS C L) ZARGLD
HWE LT3,

SHDEEE 3 DDRZA TSI ITZFNFNS DO TLERL THREZHLTWS, ThICKD,
HE 2 A TEINT T AGEDOHB XA T & 5T VRO GIREERX A TS DL HAE L T %,
IERGEZA T35 T VR IVH ZBEEDERGEZ A T OO ETH 5 LR DT T2,

4. The complement of causative make in Late Middle English (RAZEF)

i 5 Bl 5 make D MFEB A OFEIR, T HRDBto A EFAD 2 WVIEFEEREFCE S, &
ICAMET 70 5 ORER THFIC O LT, Z DRI IS Rohdenburg’s Complexity Principle 73
TED MmO T0a, WREEDIET S Z W5 L7z Ellegard (1953) *° Chaucer IZ DWW T
® Sawada (1997), HIELZED 1 pEE )5 S D Wright (1989), Shakespeare & Dryden 7 iff 5% L 7=
Sugiyama (1988) ZDJEfTHI%E (pp.60-1) IZ K L, ICAMET (151##!) ZFMHTZC &
O & ISR TV S, to AEFDEFE NS E I BIE & WliEE ORI O BEZRD A > 72356
(Warner 1982) “2A1iMl (Fischer 1995. 1997) h®H % S5k L TW\5,

FBXIT ICAMET OMERAG R HGEOREZ [ 2 A% & —iail. TR 34 (3
FELLE) &) THE. 98 L. Rohdenburg’s Complexity Principle 2324 Tl % ». Complexity
DWW T IEHIEIC S 2 728 to Mgz & B HAND % LA TW0d, i Given (1991)
DFEFRL T 285 & MO TDEOMIICE Y TEE S L IR T N5,

FIMREBIRNIC K 2 BWIC DWW TEEATIIED DI & U7 5 & Fischer (1995) AY Chaucer
& Caxton IZDWTAIT > Iz be, die. come DopHi7zn L. MiREEMNGE die 13 RIEAE R
ENBM. come iF die J O ERIEDRN Tz DI DIV RTINS,

REHIIC DWW T 15 HEIC to REFG R IEMRIFE N TV, FIEAEFAG T EER X TIcid
W, ENTEWEN ST EBIFEL T 5,

FATIIGRIC B M UK 75 3 B CAE R BIGR make 12 B3 % to REi & RIEAEFA DN 1T % 7
DFEGERHA LAFN U B2 525E L2 X TH %, L L. BIEAOFRIC X 5 to A & FEA
TERDFEIUT DV T, Fischer (1995) %25 L TV 7zh, ICAMET ORI Z 704 L TH7EW
DIFEZTH %,

5. Colloquialization and NOT-contraction in nineteenth-century English (Erik Smitterberg)
20 MHAISEFED IR EIC DWW T DEATIIRIZ Z 8D 5 DICH L. 19 R DRERIC I 5 ES7ERiH
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FEOEENLFE L L ED X 5 mBIRD D 2 M DV TIINIZEN DR, Z T T 19 Ml D s E HEE
DIIREE%Z NOT OffiiflEZ filic LT CONCE 55k L7z, CONCE ORI 1 (1800
-1830). W2 (1850-1870). W3 (1870-1900) TH b, ¥ ¥ 2 ILV53IFid “expository”
& “non-expository” IZ KK E 41, “non-expository” (& & I "oral" ICE BFITFENT WV B, Vv Vb
13 "Debate”, “Drama”, “Fiction”, “History”, “Letters”, “Science”, “Trial” TH 2% H. ZDHTE [
& % “Drama”, “Fiction”, “Trial” M SR LTz, ZDORER, 138 3 WX 71T K M
(p.198) /5 NOT kA 19 4T & 30% % LB L TV B OMEIH Uiz, £ T£4 V%
YOVHIBE ] Tl “Drama” 0 NOT #EHIIE DSHIER 65% & & <. & HIC [ 5 “Drama” I F1J %
R ACIBHIE | T35 6 “Fiction” IC51) B I RAISIE | THEH % & 2 & 3 T NOT #gh e A
LTz, —/5 “Fiction” T FAIC X LT NOT i OBE & LLIRIIK S . v VIVIC X i
WA HREE & SGEIED Mtz R L T 5, REEDBHIC DWW TOE KI5 < SRE
EREAT VS,

6. HHYIC
2k & UTIZ ICAMET OFHIAY 44, HC 1##. CED 1##,. LION 1if, PPCME 2 i, CONCE
1 fi &7 > TWa, ICAMET 2RI % C &I X DEREREIC DV T RED T — 2D e A]
REIC7R D ZIUCTHROVERIEGE DAL R > TER T EMAZX B, 4 DD/3— R 17T KD
FSCNS BN, ZOFIKE T—SADOBRPRE R ZH S & D, SFHEICBET 5D, ik
it I RIEGEINC B 2 RS FREMTL. T LTI A FOFTSHHLE T LA, ITRRERMZTIC
1% Tieken-Boon van Ostade, Ingrid and Wim van der Wurff (eds.) (2009) &FEFI& ., A& Hic
ITAIEEED “Cinderellas” ZFEHi L, EHE R DICENTE 7O IGEEs 2 #HEET 5 T LIEBHA T,
SRRICH S IEDFBICRKOVICEI L T 5,
RIZIC, FRLZTRS 20, TN X OAEDMEZZEZ 5L DTV, p.40 THIHENT
% Norman Blake (1992: 21) & (1992 :12) T. Z®FH D4 | &k “incipient standards
developed around a monastic foundation” (& Jii ¢ T & * incipient standards developed in particular

localities. Often these were based around a monastic foundation and...” £ 75> T\ %,

P

1. SCEROAFR, TEE. U, BARRHY, /75, B Eioe. SHEGE & OBE, 1EE ORI
TFAMATIV=E, 25 HEHMIEETN TV 5,

2. Century of Prose Corpus (1680 - 1780) (COPC), A Representative Corpus of Historical
English Resisters (ACHER), Corpus of Late Modern English Prose, Corpus of Nineteenth-Century
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English (CONCE) , Corpus of Late Modern English Texts (CLMET) , Corpus of Late Eighteenth-
Century Prose

3. The Hebrew Old Testament, the Four Greek Gospels, the Vulgate, the Early Wycliffite Bibles
(c1384), the Late Wycliffite Bibles (¢ 1395), Tyntale’s Four Gospels (1526), Tyntale’s
Pentateuch(1530), Coverdale’s Bible(1535), the Geneva Bible(1560), the Bishops’ Bible (1568),
the Douay-Rheims Bible (NT: 1582, OT: 1609 -1610) and the King James Bible (1611)

2EH
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